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За городом

Пока в предложении преобладают самые 
дешевые «фастфуд»-варианты. Но растет 
интерес и к недешевому и качественному 
жилью.

Активное строительство жилья на тер-
риториях «около КАД» началось в 2005–
2006 годах. И, как говорят застройщики, 
было в первую очередь спровоцировано 
бурным ростом цен на земельные участ-
ки в городской черте. Первопроходцами 
стали группа ЦДС со своими проектами в 
Буграх и Мурино, «Дальпитерстрой» — в 
Парголово и Шувалово и «Ленрусстрой», 
который начал застраивать Горелово. 

«Спрос на пригородные дома доста-
точно велик. По нашим оценкам, на эту 
зону приходится каждая пятая сделка на 
рынке. Год назад это была каждая шестая 
сделка», — рассказывает Андрей Вере-
сов, генеральный директор сети офисов 
недвижимости «Новый Петербург».

Сейчас, по данным аналитиков ЗАО 
«Строительный трест», основное предло-
жение домов массового спроса — классы 
эконом и комфорт. «На первое полугодие 
2012 года мы насчитали 94 таких объекта. 
Это всего лишь на два процента больше, 
чем осенью 2011 года, однако состав до-
мов в предложении сменился практически 
на треть — многие комплексы были рас-
проданы, а 24 дома были выведены на 
рынок», — подсчитал Сергей Степанов, 
директор по продажам компании «Строи-
тельный трест». По его данным, средняя 
стоимость квадратного метра пригород-
ных квартир классов эконом и комфорт 
составляет 59,3 тыс. руб. «В последние 
полгода этот показатель прирастал в 
среднем на два процента в месяц. Наибо-
лее заметное увеличение цен произошло 

в Курортном районе (+21%, до 72 тыс. руб. 
за кв. м) и Тосненском районе (+13%, до 50 
тыс. руб. за кв. м). Менее всего подорожа-
ли квартиры в Пушкинском и Петродвор-
цовом районах (+3 и +4% соответствен-
но), видимо, потому, что недвижимость в 
этой локации изначально была оценена 
достаточно высоко», — рассказывает он.

За Кольцевой Самые популярные для 
строительства жилья населенные пункты 
Ленобласти расположены во Всеволож-
ском районе — Кудрово, Новое Девяткино 
и Мурино, Колтуши, Всеволожск. Это те 
населенные пункты, которые собирают не 
только местный спрос, но и по большей ча-
сти приезжих из Петербурга и других об-
ластей, в том числе из северных регионов 
страны. «Эти населенные пункты интерес-
ны для большой аудитории, так как совме-
щают в себе близкий радиус Петербурга 
с невысокой стоимостью. Кроме того, для 
многих покупателей привлекателен фор-
мат застройки, отличный от спальников 
мегаполиса, — областное строительство, 
пока еще менее высотное по сравнению 
с городскими жилыми комплексами, пред-
лагает менее плотную среду обитания в 
сочетании с лучшей экологической ситуа-
цией», — полагает Тамара Попова, менед-
жер проектов отдела стратегического кон-
салтинга Knight Frank St. Petersburg. 

«Для жильцов дома за КАД фактически 
ничем не отличаются от домов в спальных 
районах перед КАД — каменные высотки, 
без благоустройства и сколько-нибудь 
комфортных условий для жизни. Эта си-
туация не устраивает ни профессиональ-
ных участников рынка, ни представителей 
власти — напомню о решении понизить 

высотность домов, строящихся за КАД, 
до 16 этажей», — рассказывает Евгений 
Богданов, генеральный директор финско-
го проектного бюро Rumpu. «Я считаю, 
что загородная жизнь — более комфорт- 
на за счет земли, пространств, где можно 
создавать среду. Среда обитания — это 
разреженная плотность, много зелени, 
чистый воздух, спортивные площадки, то 
есть возможность вести активную жизнь 
за пределами дома. Сейчас таких при-
меров нет, но многие застройщики при-
ступают к проектированию подобных 
проектов», — уверен Евгений Богданов. 
С экспертом согласен и Александр Ле-
лин, генеральный директор ЗАО «Лен-
стройтрест»: «Если многоквартирный 
дом представляет собой мало- или сред-
неэтажное здание (или комплекс зданий), 
с просторными дворами, внутридомовой 
и придомовой инфраструктурой и дру-
гими деталями, делающими жизнь ком-
фортной, то такой пригородный проект, 
безусловно, имеет все шансы на успех. 
Если же в пригороде строятся аналог го-
родской высокоэтажной уплотниловки, 
то таким проектам поможет продаться 
только демпинговая цена». Как говорят 
участники рынка, в обоих вариантах по-
купатель разный. В первом — это более 
опытный потребитель, который хочет не 
просто приобрести жилье, а улучшить 
существующие жилищные условия. «Та-
кой покупатель смотрит на перспективу и 
рассчитывает на продолжительный срок 
проживания в новой квартире, поэтому 
предъявляет к ней повышенные требо-
вания. Для него факторы удобства, со-
циального состава соседей, развитой ин-
фраструктуры объекта очень важны. ➔ 20

Ближний круг как говорят учаСтники рынка, 
СпроС на многоквартирные дома в Ближайших пригородах 
петерБурга раСтет. СейчаС, по данным аналитиков,  
на эту территорию приходитСя каждая пятая Сделка  
на рынке.  ПАвЕл НиКифОРОв

За городомКолоНКа редаКТора

ЧисТый вымысел 
одним прекрасным днем или вечером 
вы выходите на берег Финского зали-
ва где-нибудь в лисьем Носу или даже 
в репино-Комарово, а на песке — ни 
одной бутылки, ни бумажки, ни оскол-
ков, ни пакетов, ни прочих признаков 
человеческой «цивилизации»… Песок 
девственно чист, и легкая волна не 
прибивает к берегу бывших в упо-
треблении презервативов. Такая вот 
идиллия в принципе возможна? 

летом особенно актуален вопрос: 
почему у нас так много помоек? При-
чем статус жилья или загородного 
поселения не играет никакой роли. 
все равно вокруг — сплошные свалки. 
Ну, может, не прямо у заборов, а чуть 
подальше. Умение жить в отбросах 
— это благоприобретенная черта или 
наследие проклятого прошлого? 

Нет ответов на эти вопросы. вер-
нее, они есть, но озвучивать не хочет-
ся. видимо, для состояния чистоты 
нужны экстремальные условия. Пом-
ню небольшой город в Казахстане 
на берегу Балхаша — секретный в 
советские времена объект возле са-
мого большого в ссср полигона. Там 
помоек не существовало — специаль-
но предназначенные места с контей-
нерами для отбросов отсутствовали 
вовсе. «Но каждый вечер, в час на-
значенный» во все кварталы городка 
приезжали специальные машины — 
«мусорки», оповещая округу долгими 
сигналами. Народ тащил свои пакеты 
к машинам и бросал их прямо в ав-
томобильные контейнеры. Через час 
«мусорки» уезжали, увозя отходы на 
санкционированные свалки за чертой 
города. система работала безотказ-
но, причем круглый год, а не только 
летом, когда существовала угроза от-
равлений и эпидемий. Так в отдельно 
взятом месте в глубинке среднеази-
атского военного округа сбывалась 
мечта сегодняшнего дня — перма-
нентная акция «чистый город». Хотя 
это название придумали не так давно 
и вовсе не там. 

сегодня общественность выступа-
ет против того, чтобы частники свои-
ми индивидуальными выходами к 
водоемам закрывали эту территорию 
для массового отдыха. и обществен-
ность можно понять. Но иногда кажет-
ся, что только таким путем — забора-
ми и запретами — можно сохранить 
эти самые водоемы от уничтожения. 
«Приватная территория. вход запре-
щен». Хотя звучит как провокация.

КолоНКа редаКТора

➔

елеНа ФедоТова,
РЕДАКТОР guide «ТЕРРИТОРИЯ КОМФОРТА»
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18 ➔ В другом варианте — это, скорее 
всего, покупка первого жилья с расче-
том переезда через несколько лет в бо-
лее просторные и комфортные условия. 
Здесь не столько важен комфорт, сколь-
ко стоимость покупки. И на тот, и на дру-
гой сегмент есть покупатель. Но уже в 
ближайшие годы жесткая конкуренция на 
пригородном рынке строящегося жилья 
может изменить эту ситуацию в пользу 
более комфортного мало- и среднеэтаж-
ного жилья», — говорит господин Лелин.

Комфортность проживания, по мнению 
экспертов, обеспечивает комплексность 
освоения территории. «На приграничных 
территориях можно осваивать достаточ-
но большие территории. Причем осваи-
вать, строя не один-два дома, а много. 
При проектировании целого квартала с 
комплексом жилых и общественно по-
лезных зданий у застройщика появляется 
возможность более тщательно подсчи-
тать все затраты на создание инженер-
ной инфраструктуры, коммуникаций, 
транспортных подъездов, благоустрой-
ство и собственно строительство жилья. 
Безусловно, реализация квартального 
проекта требует больших затрат, чем 
строительство отдельного дома. Но про-
ект становится более сбалансированным 
— удобным для жизни. Это показывает 
наш жилой район 

”
Славянка“», — говорит 

первый вице-президент группы компаний 
«Балтрос» Олег Еремин.

цеНа Пригорода На сегодняшний день, 
по данным «Строительного треста», сту-
дию в пригороде можно приобрести за 1,9 
млн руб. (кстати, они наиболее существен-
но подорожали за последние полгода — на 
16%), однокомнатную квартиру — за 2,3 
млн руб., двухкомнатную — за 3,3 млн руб., 
а средняя «трешка» обойдется в 4,4 млн 
руб. «У загородных застройщиков попу-

лярны панельные дома и кирпич-монолит. 
Стоимость сегодняшних предложений мож-
но рассмотреть на примере популярного 
района Девяткино. Цена квартиры-студии 
в панельном 16-этажном доме, который 
сдается во втором квартале 2014 года, со-
ставляет 2 млн руб. Однокомнатную квар-
тиру площадью 36 кв. м здесь можно при-
обрести за 2,35 млн руб., двухкомнатную 
квартиру продают по цене 3,1 млн руб. за 
55 кв. м», — считает Ирина Румянцева, ру-
ководитель Центра продаж объектов ново-
го строительства АН «Итака».

Очевидно, что главная причина роста 
интереса покупателей к квартирам за пре-
делами КАД — их относительно невысокая 
стоимость, когда за те же деньги клиент 
может приобрести жилье принципиально 
большей площади, говорят эксперты. Или 
просто приобрести, если говорить о мало-
габаритных квартирах, — в черте основ-
ных районов Петербурга с ними по цене 
конкурируют только комнаты в коммуналь-
ных квартирах. 

Часть компаний только собирается 
осваивать эту территорию. «Мы плани-
руем активно войти в страну 

”
Закадье“. 

Сейчас разрабатываем проекты жилых 
комплексов в Кронштадте и Кировске. Мы 
будем строить хороший, добротный класс 
комфорт с элементами загородного про-
живания (приусадебные участки, камины 
и пр.). Все больше жителей Петербурга 
стремятся покинуть шумные и экологи-
чески неудовлетворительные районы Пе-
тербурга и перебраться в комфортные 
условия проживания в ближайший приго-
род (особенно это актуально для молодых 
семей с маленькими детьми и пенсионе-
ров). Действительно, зачем тратить время 
и силы на строительство дачи в 100 км от 
города, если можно приобрести комфорт-
ное жилье гораздо ближе и зачастую с 
гораздо лучшим месторасположением», 

— объясняет Наталья Агрэ, директор по 
маркетингу и продажам компании KVS.

раЗНая досТУПНосТь «Хороший 
спрос на квартиры в домах, строящихся 
на севере в районе Новое Девяткино, Му-
рино, Бугры, идет подготовка заявленных 
проектов строительства жилья в Колту-
шах. В очень долгосрочной перспективе, 
в связи с тем, что жилье экономкласса 
будет уходить в приграничные районы 
Петербурга и Ленобласти, в более отда-
ленные районы области будет смещаться 
сегмент загородной недвижимости для от-
дыха петербуржцев», — говорит Сергей 
Терентьев, руководитель департамента 
недвижимости ГК ЦДС. 

Как говорят эксперты, большинство 
покупателей пригородных квартир про-
должают работать в Петербурге, и долгая 
дорога до работы и обратно, с учетом за-
груженности трасс, становится главным 
минусом проживания за КАД. Зато в при-
городных жилых комплексах, как правило, 
проще решаются вопросы с парковкой. 
«Безусловным плюсом строительства и 
за КАД, и в пригороде является наличие 
транспортной и социальной инфраструк-
тур. Наличие культурной и исторической 
составляющей в Петергофе и Пушки-
не делает покупку квартиры еще более 
привлекательной. Цены на квартиру от-
личаются от городских примерно на 25–
30 процентов. Если говорить о портрете 
покупателя в сегменте экономкласса, то 
это, безусловно, человек, для которого 
основным критерием при выборе кварти-
ры является стоимость», — уверен дирек-
тор департамента новостроек АН «Бекар» 
Эльдар Султанов. 

Сегодня территории, прилегающие к 
КАД, становятся классической частью 
города, именно поэтому строительство 
активно развивается. «Если говорить о 

различиях в портретах покупателей, то 
в пригородах существенно реже приоб-
ретаются квартиры с инвестиционными 
целями. Местные жители охотно улучша-
ют жилищные условия (особенно если 
в конкретном населенном пункте давно 
не строились новые современные дома). 
Если говорить о тех, кто решается на 
переезд из Петербурга, то среди покупа-
телей много молодых семей и взрослых 
пар, которые уже живут отдельно от де-
тей. Семьи с детьми школьного возраста 
реже решаются на кардинальную переме-
ну места жительства, так как у них сильны 
привязки к учебному заведению, секциям 
и кружкам, в которые ходит ребенок», — 
говорит Сергей Степанов. 

В целом первичный рынок квартир в 
пределах 30 км от КАД сейчас развивается 
очень динамично. И потенциал для даль-
нейшего развития у него очень большой: 
с одной стороны, девелоперы уже заявили 
в этой локации десятки жилых проектов 
на миллионы квадратных метров, с другой 
стороны, по данным опросов компании 
«ТОЙ-Опинион», 62% семей, планирую-
щих приобретение жилья в ближайшие не-
сколько лет, готовы рассматривать покупку 
квартиры или дома в пригороде. «Перспек-
тивы сегмента многоквартирных домов за 
городом очень оптимистичные — земли 
много, стоит она намного дешевле участ-
ков в черте города (дефицит которых будет 
только острее). В сознании потребителей 
показатель «времени в пути», приемлемый 
для приобретения жилья для постоянного 
проживания, увеличивается — таким обра-
зом, снижается значение фактора дороги 
до города. Однако необходимо понимать, 
что для развития этого рынка необходи-
ма поддержка города при строительстве 
коммуникаций и дорог», — оценивает си-
туацию генеральный директор компании 
«Петрополь» Марк Лернер. n

За городом

За городом

деТсКий сад в ЖК «ясНый дом» в сесТрорецКом райоНе
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ЭКсПерТНое мНеНие

ЭКсПерТНое мНеНие

качеСтвенные прилагательные еСли Судить БеС-
приСтраСтно, то люБой продукт должен Быть качеСтвенным вне завиСимоСти 
от категории, к которой его отноСит производитель. хотя в Сфере СтроительСтва 
принято Считать, что залогом выСокого качеСтва являетСя выСокая «клаСС-
ноСть» недвижимоСти. о Своем подходе и понимании качеСтвенноСти оБъек-
тов Самых разных категорий раССказывает генеральный директор компании 
«главСтрой-СпБ» Сергей ветлугин. АлиНА бАшКЕЕвА

GUIDE: Ваша компания ежегодно вводит 
в эксплуатацию несколько сотен ты-
сяч квадратных метров жилья. Можно 
ли здесь говорить о каких-то приори-
тетных категориях?
сергей веТлУгиН: Наша компания уже 
много лет руководствуется не кате-
гориями, которые, надо признать, 
весьма расплывчаты, а качественным 
подходом к любому объекту. В числе 
наших основных приоритетов — ком-
плексное развитие территорий, на 
которых мы работаем, соблюдение 
сроков, высокое качество и доступная 
стоимость. 
G: Бытует мнение, что высокое каче-
ство и доступная цена — понятия не-
совместимые... 
с. в.: Не соглашусь. Кроме того, хочу 
пояснить, что, говоря о доступности 
жилья, я не имею в виду объекты су-
перэкономического класса. Эта ка-
тегория, как и противоположная ей 
категория элитного жилья, — не наша 
ниша. Тот факт, что возводимые нами 
объекты и качественны, и доступны по 
цене, подтверждается довольно вы-
соким спросом. Конечно, мы упова-
ем не только на репутацию, но ведем 
постоянную работу по исследованию 
рынка. Ведь девелоперская компания 
всегда должна держать руку на пуль-
се, всесторонне изучать вопрос того, 
на какую сумму человек имеет воз-
можность приобрести жилье, и уже 
в соответствии с этим выстраивать 
свою ценовую политику, а также гра-
мотно использовать и привлекать все 
существующие сегодня механизмы по 
покупке жилья, например, ипотеку. 
G: Над какими проектами сегодня ве-
дет работу компания?
с. в.: Наши приоритетные проекты — 
это «Панорама 360» на Шкапина — 
Розенштейна, «Юнтолово», «Север-
ная долина». Каждый из них по-своему 
уникален, и вместе с тем работа над 
ними ведется согласно озвученным 
мной правилам — качество, надеж-
ность, комплексное развитие и цено-
вая доступность.
G: Можно ли назвать «Юнтолово» од-
ним из наиболее ярких примеров ком-
плексного освоения и развития терри-
тории?
с. в.: Да, так оно и есть. Это будет пол-
ноценный жилой квартал, а по некото-
рым меркам — даже город. Общая его 
площадь составит 439 га, из которых 
60 га мы отдали под парки и скверы, 
а общая площадь жилья составит 
2 000 200 кв. м. Территория проекта 
разделена на четыре зоны — зону ма-
лоэтажной застройки, среднеэтажной 
застройки, рекреационную и деловую 

зоны. Таким образом, в «Юнтолово» 
будет создана максимально комфорт-
ная атмосфера для жизни с парками, 
игровыми площадками для детей, дет-
скими садами, торговыми центрами, 
офисными зданиями и так далее. 
G: А каковы характеристики квартир 
в «Юнтолово», насколько комфорт в 
этом случае соотносится с ценовой 
доступностью?
с. в.: Квартирографию наши специа-
листы разрабатывали исходя из двух 
задач. Первая состояла в том, чтобы 
создать максимально комфортные 
условия вне зависимости от количе-
ства комнат. Так, однокомнатные квар-
тиры в «Юнтолово» имеют минималь-
ную площадь 34 кв. м. Вторая задача, 
поставленная перед проектировщика-
ми, — учитывать результаты исследо-
ваний рынка, которые показали наи-
больший интерес и спрос на одно- и 
трехкомнатные квартиры. Таким обра-
зом, были обозначены две определяю-
щие отметки — это 34 кв. м и 100 кв. м, 
то есть люди заинтересованы сегодня 
в квартирах именно таких площадей. 
И не просто заинтересованы, а готовы 

к приобретению. Так что наша задача 
— обеспечить себе конкурентное пре-
имущество, которое для нашей компа-
нии заключается в высоком качестве. 
Ведь качество объекта подразумевает 
не только использование хороших ма-
териалов и проверенных технологий 
строительства, но и общую комфорт-
ную среду для проживания, которую 
покупатель получает «на выходе». 
G: При этом «Северная долина» и про-
ект на Шкапина — Розенштейна — 
объекты совершенно иной, если мож-
но так выразиться, идеологии?
с. в.: Не совсем. Идеологически мы 
всегда движемся в одном направле-
нии и менять его не собираемся. Квар-
тал «Северная долина» относится к 
объектам высотной застройки, спрос 
на которые в Петербурге был, есть и 
будет. В то же время с «Юнтолово» 
его роднит комплексный подход к раз-
витию территории: из 270 га, которые 
составляют общую площадь земель-
ного участка, на котором возводится 
квартал, 375 тыс. кв. м запроектирова-
но под объекты, которые будут решать 
вопросы обслуживания населения. К 

слову, «Северная долина» включена в 
федеральную программу «Доступное 
и комфортное жилье — гражданам 
России». Проект «Панорама 360» на 
Шкапина — Розенштейна, в отличие 
от «Юнтолово» и «Северной долины», 
располагается в самом центре горо-
да, однако не в самой популярной его 
части. Промышленные предприятия, 
множество существующих коммуни-
каций и прочее — все это привносит 
некоторые сложности в реализацию 
проекта. Однако если посмотреть на 
него с другой стороны, то объект этот 
очень и очень перспективен в первую 
очередь благодаря тому же факто-
ру — фактору местоположения. Ведь 
это все же центр города, а значит, 
транспортная доступность решается 
сама собой, из окон квартир будут 
открываться панорамы на достопри-
мечательности Петербурга, а жильцы 
как новых, так и давно существующих 
здесь домов смогут пользоваться соз-
даваемыми на новой территории объ-
ектами социальной и коммерческой 
инфраструктуры. Так что в случае 
конкретно с этим проектом мы рас-
считываем не просто создать новую 
комфортную жилую среду, но задать 
тонус для развития давно существую-
щего района, что само по себе являет-
ся весьма амбициозной задачей. 
G: Жильцы новых домов нередко стал-
киваются с проблемами эксплуатаци-
онного характера. Как ваша компания 
справляется с этими задачами?
с. в.: Да, эта проблема особенно остро 
стояла в середине 1990-х. Сегодня же 
она практически решена. Что касается 
нашей компании, то мы несем полную 
ответственность за исправную работу 
инженерных и прочих коммуникаций. 
В структуре «Главстрой-СПб» есть не 
только строительное управление, но 
и архитектурное и проектное бюро, а 
также компания, занимающаяся экс-
плуатацией построенных зданий. Так 
что строить некачественно просто не 
в наших интересах: в противном слу-
чае исправлять ошибки и недоработки 
нам придется собственными силами 
за счет собственных средств. 
G: Каковы планы по вводу жилья на 
этот год?
с. в.: Ежегодно наша компания сдает 
в эксплуатацию более 5 тыс. квартир. 
По итогам 2011 года мы ввели 285 952 
кв. м недвижимости. По этому пока-
зателю, согласно данным комитета 
по строительству Санкт-Петербурга, 
«Главстрой-СПб» стал рекордсменом. 
Впрочем, за рекордами мы не гоним-
ся, но и снижать темпы строительства 
не собираемся. n
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летнее похолодание рынок СтроящегоСя жилья поСле поСто-
янного роСта оБъемов Сделок и неБольшого роСта цен поСтепенно Снижает Свои 
оБороты, уходя в летний отпуСк. на Спад, неСомненно, повлияют и крупные Спор-
тивные СоБытия: чемпионат европы по футБолу на украине и в польше и олимпи-
ада в лондоне. ПАвЕл НиКифОРОв

Возвращение спроса намечено на конец 
августа, если не случится никакого кризи-
са, как это обычно бывает в этом месяце.

По данным комитета по строительству 
администрации Петербурга, в первом 
квартале 2012 года было сдано 258,1 тыс. 
кв. м жилья. Это меньше, чем за аналогич-
ный период прошлого (371,4 тыс. кв. м) 
и позапрошлого (387,2 тыс. кв. м) годов. 
Эксперты считают, что снижение объемов 
ввода жилья — это последствия кризиса. 
«В кризисный 2009 год практически не 
начинали строить. Вот сейчас это и аукну-
лось, — объясняет генеральный директор 
сети офисов недвижимости 

”
Новый Пе-

тербург“ Андрей Вересов. — Кроме того, 
ввод домов этого года никак не отражает 
объемов реальных сделок на рынке, так 
как квартиры продаются не в сданных, а в 
строящихся домах».

По прогнозам АРИН, в этом году на 
рынок выйдет больше проектов, чем в 

прошлом. «Если в 2011 году началось 
строительство 77 жилых комплексов, 
то в текущем их количество прибли-
зится к 90. Кроме того, среди них бу-
дут такие крупные проекты, как 

”
Юн-

толово“ компании 
”
Главстрой-СПб“», 

— говорит Андрей Тетыш, председа-
тель совета директоров АРИН. «Се-
годня первичный рынок демонстри-
рует позитивные тенденции. В 2011 
году предложение строящегося жилья 
по сравнению с 2010 годом выросло 
в полтора раза, и на данный момент 
первичный рынок достиг докризисно-
го уровня — отмечается стабильный 
высокий спрос», — считает замести-
тель генерального директора ООО 
«Петротрест-Недвижимость» Наталья 
Тужилова.

сПрос расТУщий По данным экспер-
тов, в первые месяцы года был зафикси-

рован двадцатипроцентный рост количе-
ства сделок по сравнению с аналогичным 
периодом прошлого года. Девелоперы 
говорят, что ситуация в отделах продаж 
все больше напоминает докризисную. По 
данным «Нового Петербурга», за первые 
месяцы года количество сделок на пер-
вичном рынке увеличилось на 17%. Уве-
личение продаж подтверждает и Сергей 
Терентьев, руководитель департамента 
недвижимости ГК ЦДС: «Все первые ме-
сяцы объем реализации по всем объектам 
ГК ЦДС, даже в январе, был на очень вы-
соком уровне, а в феврале и марте было 
зафиксировано рекордное количество 
продаж».

«Рынок городского жилья стабилен, объ-
ем предложения достаточно разнообра-
зен и соответствует имеющемуся спросу. 
Наибольшее число представленных объ-
ектов относятся к экономклассу, в то же 
время растет доля 

”
комфорта“», — счита-

ет Сергей Степанов, директор по прода-
жам компании «Строительный трест». «По 
показателям продаж объемы спроса по 
объекту 

”
Gusi-Лебеди“ остались на уров-

не октября-ноября 2011 года. Спрос есть, 
стоимость квартир с отделкой при сроках 
сдачи в 2013–2014 годах варьируется от 
68 до 90 тыс. рублей за квадратный метр 
(в зависимости от метража). Средняя сто-
имость двухкомнатной квартиры с полной 
отделкой в пределах 55 кв. м — 4,4 млн руб- 
лей (сдача в следующем году)», — гово-
рит Наталья Агрэ, директор по маркетингу 
и продажам компании KVS.

Рост спроса и параллельный рост 
предложения со стороны застройщи-
ков делают ситуацию на рынке стабиль-
ной, не предполагающей глобального 
роста либо падения цен. Тем не менее 
большинство застройщиков начиная с 
января стали повышать стоимость квар-
тир примерно на 0,5–1% в месяц. ➔ 26

вид НовосТроеК меНяеТ оЧерТаНия исТориЧесКого цеНТра, если смоТреТь На город с высоТы ПТиЧьего ПолеТа. ЗаТо иЗ ТаКиХ КварТир в НовыХ домаХ оТКрываеТся дорогой вид На досТоПримеЧаТельНосТи ПеТерБУрга
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24 ➔ По данным консалтингового центра 
«Петербургской недвижимости», на на-
чало мая стоимость квадратного метра в 
сегменте масс-маркет составила 79 тыс. 
руб. «В первом квартале рост средних цен 
в сегменте масс-маркет превысил 3,7 про-
цента, в апреле средние цены отыграли 
назад 0,3 процента. Однако данная величи-
на не говорит о снижении цен в целом по 
рынку. Наоборот, и в апреле, и в начале 
мая ряд застройщиков, работающих в этом 
классе, повысили стоимость жилья в своих 
объектах. Также повлиял и тот факт, что по 
отдельным объектам в продаже остались 
двухкомнатные и трехкомнатные квартиры, 
средняя цена квадратного метра в которых 
несколько ниже средней цены квадратно-
го метра квартир-студий и однокомнатных 
квартир, которые занимают значительную 
долю рынка», — подсчитала Ольга Троше-
ва, заместитель генерального директора 
консалтингового центра «Петербургской 
недвижимости». С ней согласен руководи-
тель компании Л1 (ранее ЛЭК) Павел Ан-
дреев: «Среднерыночная цена квадратного 
метра жилья на первичном рынке Петербур-
га выросла на пять процентов. Это связано 
с тем, что сейчас в продаже много домов 
в высокой стадии готовности. Чем ближе 
объект к сдаче, тем выше цена квадратно-
го метра. Разница между ценой квартиры 
на этапе котлована и на момент введения 
дома в эксплуатацию порой доходит до 
20–30 процентов. Это правило действует и 
для экономкласса, и для бизнес-класса, и, 
естественно, для элиты».

оБласТНая ресТрУКТУриЗация 
Структура предложения по классам жилья 
на первичном рынке, по словам экспертов, 
в текущем году остается неизменной. Клас-
сы эконом и комфорт занимают большую 
часть предложения — почти 90% (разграни-
чить эти классы зачастую затруднительно 
ввиду схожести большинства их характери-
стик), бизнес-класс — около 8%. В струк-
туре предложения на рынке новостроек 
по-прежнему преобладают студии и одно-
комнатные квартиры — их доля более 40% 
рынка. Около трети рынка — двухкомнат-
ные квартиры, трехкомнатные — чуть более 
20%. «Структура спроса в целом по рынку 
соответствует структуре предложения. Та-
ким образом, существенного дефицита в 
различных сегментах, способного привести 
к дефициту и резкому росту цен, не предви-
дится», — полагает Марк Лернер, генераль-
ный директор компании «Петрополь». 

По данным «Петербургской недвижимо-
сти», около 20% от объема спроса приходит-
ся на пригородную зону Ленобласти (год на-
зад эта доля равнялась 16%). «Наблюдается 
планомерное увеличение в структуре спроса 
доли, приходящейся на пригородную зону. 
Это объясняется активным развитием рын-
ка массового сегмента в пригородной зоне, 
которая выступает прямым конкурентом объ-
ектам данного класса в Петербурге (зона 
Кудрово, Мурино, Нового Девяткино). Отме-
тим, что именно в пригородной зоне Ленин-
градской области за первый квартал 2012 
года наблюдался прирост объема спроса 
(+1,83 процента к уровню четвертого кварта-
ла 2011 года)», — говорит Ольга Трошева. 

Сейчас, по данным АРИН, на границе 
города возводится около 15–20 жилых ком-
плексов, которые более или менее равно-
мерно расположились с севера на юг. Так 
что выбрать подходящее жилье на любом 
из направлений не представляется слож-
ным. Цены на приграничную недвижимость 
сильно различаются — от объекта к объ-

екту. Здесь можно встретить квартиры и 
за 38 тыс. рублей за квадратный метр (в 
Горелово), и за 65–70 тыс. (Девяткино, «Но-
вый Оккервиль»). Все зависит от стадии 
готовности, масштабов застройки, наличия 
поблизости конкурирующих проектов, бли-
зости к метро, говорят эксперты. Средние 
цены на готовые квартиры в районе КАД 
составляют 55 тыс. рублей за квадратный 
метр, на начальной стадии строительства 
цифра будет другая, около 45 тыс. рублей 
за квадратный метр.

Безусловно, «пограничных» проектов 
в ближайшие несколько лет станет зна-
чительно больше. «Сейчас потребитель 
охотно покупает квартиры на окраинах, за 
городской чертой. Сегодня сознание лю-
дей начало меняться, они уже не готовы 
покупать просто квадратные метры. Пред-
почтение отдается объектам, в которых соз-
даются комфортные условия проживания: 
которые обеспечены всей социальной и 
торговой инфраструктурой, где предусмо-
трено достаточное количество парковочных 
мест, рекреационные зоны. В новых райо-
нах строительные компании предлагают 
широкий выбор квартир разных метражей 
и планировочных решений. На благоустро-
енные новые районы обращают внимание 
те, кто ищет комфорта, уюта, безопасности 
для своих детей и близких», — считает Анна 
Корсакова, заместитель генерального ди-
ректора АН «Балтрос».

власТНый ФаКТор «Мы стараемся 
общаться с городом в режиме диалога, — 
говорит генеральный директор компании 
«Главстрой-СПб» Сергей Ветлугин. — Су-
ществуют моменты, которым нужно уделять 
особое внимание, но есть, конечно, и поло-
жительные изменения: заметно сократился 
срок регистрации права собственности, что 
нас, безусловно, радует. Ведь мы работаем 
в сегменте доступного жилья, и наш клиент 
— человек, считающий деньги, а длитель-
ный процесс регистрации собственности 
лишает дольщика возможнсти участвовать 
в других финансовых операциях, например, 
брать кредит под уже введенное в эксплуа-
тацию жилье». Испортить настроение деве-

лоперам, которые не планируют большого 
роста цен, могут городские власти, которые 
пока так и не определились, какие проекты 
будут поддерживать и строить социальную 
и прочую инфраструктуру, а какие нет. «По-
тенциал строительного рынка в большей 
степени зависит от земельного фонда, и 
основным вопросом в развитии первичного 
рынка все еще остается дефицит участков 
под строительство. Перспективы развития 
рынка городского жилья, напрямую зави-
сящие от земельных резервов, определяют 
выбор локаций с наиболее выраженным 
строительным потенциалом. Как правило, 
застройщикам приходится самостоятель-
но готовить под застройку целые кварталы, 
предоставленные городом», — говорит На-
талья Тужилова.

По данным ЦУН «ЛенСпецСМУ», всего 
на 2012 год запланировано к выходу около 
3,2 млн кв. м жилой недвижимости, что боль-
ше объема, выведенного за 2011 год, более 
чем в два раза (в 2011 году в продажу вы-
шло 1,5 млн кв. м новых жилых площадей). 
«Если данные планы осуществятся, то даже 
при сохранении текущего высокого спроса 
на квартиры рынок не будет испытывать де-
фицита в предложении и, соответственно, 
это не послужит дополнительным стимулом 
к еще большему росту цен. В случае же 
переноса сроков выхода новых проектов и 
сохранении текущего уровня спроса рынок 
действительно может столкнуться с серьез-
ным дефицитом строящегося жилья. В на-
стоящий момент на рынке уже наблюдается 
недостаток наиболее востребованных не-
больших одно- и двухкомнатных квартир, 
которые раскупаются в первую очередь», — 
полагает генеральный директор ЗАО «ЦУН» 
«ЛенСпецСМУ» Ирина Онищенко.

БесцеННый росТ Большинство застрой-
щиков считают, что по итогам года цены 
сильно не вырастут. «Вряд ли в среднем 
цены в этом году будут расти значительно 
выше инфляции. Да, на отдельные проекты, 
расположенные в удачных местах, с хоро-
шей квартирографией, от хорошей компании 
цены могут подскочить и на 20–25 процентов. 
Но это редкость», — говорит Лев Гниденко. 

По мнению директора департамента но-
востроек АН «Бекар» Эльдара Султанова, 
в июне 2012 года ожидается дальнейшее 
повышение стоимости «квадрата» и покупа-
тельской активности: «Делать прогнозы по 
дальнейшему развитию рынка пока рано, 
это связано с ожиданием роста тарифов, 
запланированного на третий квартал, а 
также с ростом уровня инфляции. Теорети-
чески покупательский спрос может отреа-
гировать некоей стагнацией на рост цен, 
которая продлится около одного-двух меся-
цев. К тому же летний период традиционно 
накладывается на сезон отпусков, что тоже 
будет неким сдерживающим фактором».

Снижение активности покупателей в 
летний период прогнозируют и другие экс-
перты. «Летом продажи, как правило, пада-
ют (сезонный фактор). При планировании 
закладываем ориентировочно снижение 
спроса в летний период на 20 процентов», 
— говорит Наталья Агрэ. С ней согласен 
Александр Лелин, генеральный директор 
ЗАО «Ленстройтрест»: «В сегменте жилья 
массового спроса предвидим традиционный 
небольшой спад активности до середины 
августа, что характерно для летнего сезона. 
Предпосылок для роста цен в этот период 
нет, более того, вполне вероятно появление 
специальных дисконтных и бонусных акций 
на отдельные объекты и типы квартир».

«Кроме того, на рынок, несомненно, по-
влияют и крупные спортивные события: 
чемпионат Европы по футболу на Украине и 
в Польше и Олимпиада в Лондоне, куда уе-
дет достаточное количество покупателей», 
— уверен Андрей Вересов. 

А вот Марк Лернер летнего провала не 
ждет: «Летом ожидается покупательская 
активность на среднем уровне. Традици-
онный сезонный 

”
провал“ в продажах, 

связанный с сезоном отпусков, по нашим 
прогнозам, в этом году будет меньше, чем 
это было в последние годы. Цены будут 
медленно расти на уровне показателей ин-
фляции — это справедливо для проектов 
всех классов, кроме элиты, где ценообра-
зование зачастую определяется не рынком 
и конкурентной средой, а характеристика-
ми объектов». n

КварТиры в НовосТройКаХ северНыХ райоНов ПеТерБУрга сегодНя оЧеНь восТреБоваНы
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колониальная экСпанСия в наших дачах еСть что-то па-
радокСальное — не Случайно в 1980-е, как только СоветСкие телезрители позна-
комилиСь С иСторией БразильСкой квартеронки изауры, шеСтиСоточные делянки 
в СадоводСтвах Сразу окреСтили фазендами. иРиНА КЕльНЕР 

Шесть соток давно превратились в пятнад-
цать или просто забыты на фоне нового 
загородного дома, а колониальные моти-
вы по-прежнему приходят на ум: террасы, 
беседки, послеобеденный сон. И, конеч-
но, плетеная садовая мебель, на которой 
так уютно бывает устроиться с книжкой.

В прежние времена дачные кресла и 
столы плели в основном из ивняка. От 
этого садовая мебель немного напоми-
нала конструкцию из корзин. Но по мере 
того как ротанг из экзотического мате-
риала превращался в массовый, появля-
лось все больше форм и вариаций — этот 
пластичный материал открывает большой 
простор для творчества. Сегодня необя-
зательно обставлять веранду и дачный 
участок громоздкими округлыми креслами 
в колониальном стиле — это могут быть 
изделия, как будто связанные крючком из 
мелких прутьев, или конструкция из тол-
стых гнутых стволов, кубы в духе high tech 
или плавные текучие формы, позаимство-
ванные у биоморфиста Алвара Аалто, но 
все из того же универсального ротанга.

иЗ ТроПиКов Столкнувшись с гибкими 
и прочными лианами Calamus в джунглях 
Юго-Восточной Азии, европейские путе-
шественники окрестили их чертовыми ка-
натами. Длинные (до 25 метров) и ровные 
в сечении гладкие стволы, которым при 
несложной обработке паром можно при-
дать любую форму, жители Индонезии, 
Малайзии и Филиппин использовали для 
строительства своих домов с незапамят-
ных времен. Мягкую пористую сердцеви-
ну лианы окружает прочная кора, устой-
чивая к перепадам температур, давления 
и влажности, поэтому качественно вы-
полненная мебель из ротанга служит дол-
го, минимум — несколько десятилетий. 
При этом ажурное кресло из этого мате-
риала способно выдерживать нагрузку  
до 500 кг.

Плетеными изделиями из тростни-
ка пользовались еще в Древнем Египте 
и в Древнем Риме, но позднее в Евро-
пе основным материалом стала ивовая 
лоза. Настоящий бум плетеной мебели 
случился в Англии в конце XVII — нача-
ле XVII столетия. Тогда появилась осо-
бая, ажурная манера плетения кресел. 
Сперва для этих целей использовали 
китайский бамбук, но к XIX веку колони-
альная торговля оказалась достаточно 
развитой, чтобы изделия из ротанга до-
ставлялись в товарных количествах в Ев-
ропу и Северную Америку. То, что вещи 
из тропической лианы не требуют специ-
ального ухода и почти не собирают пыль, 
сделало их чрезвычайно популярными в 
садах, патио и на террасах. При этом в 
Индонезии производство плетеной мебе-
ли увеличилось настолько, что самый по-
пулярный материал, лиана Sega, в лесах, 
доступных для добычи, стал попадаться 
редко, и в 1850 году появились планта-
ции, на которых эти растения специально 
культивировались. Викторианская эпоха 
привнесла в дизайн ротанговой мебели 

простоту и элегантность линий, и это со-
четание прямых углов и округлых форм 
на долгие годы стало эталоном мебели 
для отдыха.

диЗайНерсКие иЗысКи Однако ди-
зайнерские эксперименты XX столетия 
не могли оставить в стороне плетеные 
столы и кресла, и, пусть с отставанием 
в несколько десятков лет, здесь также 
появились свои образцы функционализ-
ма, органического дизайна и даже пост-
модерна. Оригинальные дизайнерские 
идеи чаще можно встретить в исполнении 
европейских производителей, но и тради-
ционные индонезийские, филиппинские 
и малазийские компании способны пред-
ложить любопытные решения, и даже 
китайские мастера делают симпатичные 
вещи.

Кроме натурального, в продаже мож-
но встретить мебель из искусственного 
ротанга — износостойкого полимерного 
материала, имитирующего плетение и 
натуральную фактуру дерева. Произво-
дители утверждают, что изделия из ис-
кусственного ротанга служат дольше. 
Но ощущения от пластика всегда будут 
иными, нежели от мебели из натуральных 
материалов. 

оТдельНые ПредмеТы Во второй 
половине ХХ века в моду стали входить 
гостиные и даже спальни из ротанга, но 
все-таки основным предназначением пле-
теной мебели остаются участки на откры-
том воздухе. Поэтому самые востребо-
ванные предметы — это стулья и кресла. 
Они должны быть легкими, чтобы их без 
труда можно было перенести с веранды 
в сад или беседку, и при этом достаточно 

удобными, чтобы, откинувшись на спинку 
и оперев руки на подлокотники, можно 
было вести неторопливую вечернюю бе-
седу. Учитывая капризы петербургского 
лета, для местных дач больше подойдут 
сиденья с легко снимающимися мягкими 
деталями, которые, в свою очередь, долж-
ны легко чиститься.

Скамейки и диваны — для стационар-
ной зоны отдыха. Для скамеек, которые 
будут установлены под открытым небом, 
важно, чтобы их рабочая поверхность 
не скапливала воду и быстро высыхала. 
Поэтому варианты с мелким и плотным 
плетением зоны сиденья в этих случаях не 
подходят, лучше выбрать более ажурный 
вариант или с поверхностью, собранной 
из параллельно расположенных прутьев.

Плетеные поверхности могут быть удоб-
ны для журнальных столиков, но большой 
стол для обедов и чаепитий нуждается в 
гладкой столешнице. Поэтому, если по-
верхность стола и делают плетеной, то 
чаще используют для этого не прутья, а 
плоские волокна. Но также для садового 
стола подойдет столешница из закален-
ного стекла или массива тика, которому 
не страшны ни влага, ни перепады темпе-
ратуры.

Кресло-качалка — постоянный по-
вод для торговли, потому что на это ме-
сто обычно претендуют сразу все члены 
семьи. В том числе — самые маленькие, 
поэтому важно, чтобы это кресло одно-
временно имело хороший ход и было 
устойчивым. А будет ли снабжена качал-
ка подставкой для ног или корзинкой для 
прессы — дело вкуса. Отдельный жанр — 
кресла и скамейки-качели, подвешенные 
цепочками к кронштейнам. Это — пред-
мет для дачных сибаритов. 

Шезлонг — не только подставка для за-
горающего тела, но также и мебель, на 
которой это тело может расположиться с 
максимальным для себя комфортом. Каким 
бы соблазнительным ни был дизайн этой 
вещицы, необходимо понять, подходит ли 
его конструкция конкретно вам. Шезлон-
ги и топчаны редко проводят на открытом 
воздухе все лето, поэтому в них важен не 
только эргономичный дизайн, но и возмож-
ность переносить их с места на место.

Кресло или лежанка-кокон — свое-
го рода беседка на одного, отличный 
способ побыть на свежем воздухе, на-
сладиться ароматом трав и пением птиц, 
но при этом отгородиться от излишнего 
внимания окружающих. В начале XX века 
кресла-коконы были весьма популярны на 
пляжах, а сейчас находят себе примене-
ние и на дачных участках. Современные 
каркасные конструкции позволяют вме-
сто плетеного кокона натягивать светлую 
ткань — при этом внутрь будет проникать 
солнечный свет.

Клумбы на участке могут заменить или 
дополнить плетеные подставки для цве-
тов. В них эффектно будут смотреться 
как мелкие кустарниковые розы, так и 
свисающий вниз очиток или изысканный 
нарбонский лен. n

Надолго ли
долговечность ротанговой мебели зави-
сит от качества исполнения. Насколько 
добротно обработан материал, можно 
судить по фактуре его поверхности: нека-
чественный ротанг имеет неоднородный 
цвет. Наиболее прочная оплетка, удержи-
вающая стыки отдельных частей мебели, 
делается из сыромятной кожи.

ТаКая роТаНговая меБель моЖеТ ПодойТи Не ТольКо для ЗагородНого дома, Но и для городсКой КварТиры
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ТеХНологии

В начале прошлого века слова «фотоста-
рение» не знали, поэтому изменения на 
коже в результате долгого воздействия 
солнца называли болезнью моряков или 
крестьян. Именно у тех, кто долгое время 
находился на свежем воздухе, затылки, 
шея, лицо и кисти рук покрывались корич-
невым загаром, а вместе с ним — морщи-
нами, сосудистой сеткой и пигментными 
пятнами. Девушки в ту пору были бледны-
ми — загар вошел в моду только в 1950-е 
как атрибут здорового образа жизни. 

Сегодня под фотостарением подразу-
мевают процесс повреждения, изменения 
кожи под воздействием ультрафиолета. 
Конечно, «перезагорать» можно и в соля-
рии, но в конце мая — в июне, когда био-
ритмы организма еще не настроены на 
летнюю волну, такой риск существует и 
для любителей пляжного отдыха. 

Специалисты-косметологи отмечают, 
что фотостарение обычно происходит па-
раллельно с возрастным увяданием кожи, 
однако характеризуется некоторыми из-
менениями, имеющими, в отличие от воз-
растного старения, свою особую природу. 
И если возрастные признаки необратимы, 
то от последствий фотостарения можно 
избавиться. 

«Проблема раннего фотостарения 
кожи очень актуальна. Что происходит, 
если загорать без всякой меры? В коже 
нарушаются регенеративные, то есть вос-
становительные функции, причем сразу 
в нескольких слоях. Отсюда морщинки 
— часто они появляются именно после 
возвращения из отпуска в жарких стра-

нах. Проблема чисто косметологическая 
и вполне решаемая. Но, как показывает 
практика, обращаться для решения таких 
проблем лучше всего в специализиро-
ванный медицинский центр», — считает  
Марина Кияшко. Кстати, в 2011 году 
Sydney стал победителем национально-
го приза в области профессиональной 

косметологии в двух номинациях: «За 
системный подход к эстетическому ухо-
ду за лицом» и «За системный подход к 
эстетическому уходу за телом и коррек-
ции фигуры». Центр одним из первых в 
России внедрил систему Ellipse — систему 
интенсивного импульсного света второго 
поколения. Именно эта система считается 
сегодня в косметологии одной из самых 
эффективных, в частности, для борьбы 
с фотостарением. Технология довольно 
сложна, но, попросту говоря, это короткие 
вспышки очень яркого света, излучаемые 
импульсной лампой. Количество света и 
скорость его поступления в кожу регули-
руются встроенным компьютером.

Если говорить о профессиональных кос-
метологических процедурах, помогающих 
избавиться от последствий фотостарения, 
то некоторые специалисты ставят на пер-
вое место химический пилинг. В результа-
те стимулируется обновление эпидермиса, 
повышается уровень увлажненности кожи. 
В последнее время широко применяются 
процедуры пилингов на основе фруктовых 
кислот. Такие процедуры относятся к груп-
пе поверхностных пилингов — глубокое 
воздействие на кожу при признаках фото-
старения не рекомендуется. n

вСпышки от Солнца люБители повалятьСя на Солнце именно 
в конце мая — в июне риСкуют преждевременно СоСтаритьСя. но в отличие  
от Старения возраСтного, С фотоСтарением коСметологи БорютСя довольно 
уСпешно. о Современных методах раССказывает главный врач петерБургСкого 
медицинСкого центра Sydney марина кияшко. АльбиНА САМОйлОвА

время оТ времеНи Надо сКрываТься оТ солНца в ТеНи
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думай о том, чем владеешь Сэр рокко форте, владе-
лец Rocco FoRte HotelS — международной гоСтиничной группы, в которую вхо-
дит легендарный отель петерБурга «аСтория», раССказал, за что он люБит Ста-
ринные здания, о СложноСтях перевода роССийСкой ментальноСти на английСкий 
язык и переизБытке демократии.

GUIDE: Вы часто бываете в Санкт-
Петербурге?
роККо ФорТе: Как минимум два раза в год. 
Хотелось бы, конечно, бывать чаще. 
G: И всегда исключительно по делам? 
р. Ф.: В самом начале моего знакомства с 
Россией и Петербургом у меня было вре-
мя для того, чтобы посещать достоприме-
чательности, ходить в Эрмитаж, гулять по 
набережным. Сегодня мои визиты в Пе-
тербург, к сожалению, сугубо деловые. 
Хотя, возможно, сегодня или завтра вече-
ром я устрою для себя день отдыха и схо-
жу в Мариинский театр. Надо признаться, 
я очень люблю музыку, а Валерий Герги-
ев — мой хороший знакомый, на прошлой 
неделе мы с ним ужинали в Лондоне. Он 
является главным дирижером Лондонско-
го симфонического оркестра, а я явля-
юсь попечителем этого оркестра. Так что 
маэстро часто бывает в Великобритании, 
и мы поддерживаем очень теплые отно-
шения. 
G: Вы были одним из пионеров среди ино-
странцев на гостиничном рынке Санкт-
Петербурга. Каково это — быть первопро-
ходцем? 
р. Ф.: «Астория» перешла под управление 
моей компании в 1997 году. Несмотря на то, 
что к тому времени утекло уже немало воды 
с тех пор, как в стране ситуация коренным 
образом изменилась, мои коллеги, друзья и 
знакомые — европейцы и американцы — в 
один голос говорили, что только безумец 
инвестирует деньги в Россию. А когда слу-
чился кризис 1998 года, мне даже пришла 
в голову мысль, что, вероятно, они были 
правы и я действительно сумасшедший. 
Однако постепенно ситуация выправилась, 
и сегодня я могу с уверенностью сказать, 
что мои инвестиции оказались весьма вы-
годными, а приобретенный в те годы опыт 
— бесценным. 
G: Но сложно все-таки было?
р. Ф.: Да, было, конечно, сложно. И лично 
для меня основная трудность заключалась 
в понимании того, как все здесь, в России, 
устроено, как организовано, как россия-
не видят и понимают разные вещи… Даже 
напечатать что-то в типографии или из-
готовить рекламный буклет так, как я того 
хотел, так, как это принято в Европе, тогда 
было почти невозможно. Не говоря уже 
о мебели и других предметах обстанов-
ки, которые были бы достойны украсить  
отель уровня «Астории», — все это при-
ходилось импортировать, что сильно по-
вышало стоимость проекта. Кроме того, 
нельзя было забывать и о стандартах 
обслуживания гостей, которые во всем 
мире для пятизвездочных отелей являют-
ся частью традиции, а здесь о них никто 
не имел ни малейшего представления, так 
что немало времени ушло и на воссозда-
ние культуры гостиничного сервиса. Ког-
да «Астория» вошла в группу Rocco Forte 
Hotels, ее штат состоял из 800 человек! 
Это очень много! Вместе с тем я понимал, 

что если я кого-то уволю сейчас, во время 
кризиса, он вряд ли найдет себе другую 
работу. 
G: С тех пор ситуация изменилась?
р. Ф.: Если говорить о кадровом вопросе, то 
здесь все изменилось ровно на 180 граду-
сов: предложений работы множество и най-
ти специалиста очень и очень трудно — без-
работица сильно снизилась.
G: А с точки зрения конкуренции?
р. Ф.: Да, появилось множество конкурентов, 
открылись новые отели, в том числе очень 
высокого уровня. Но ведь это естествен-
ное явление рынка: если повсюду в мире 
есть конкуренция, то почему вдруг здесь, в 
России, ее не будет? На мой взгляд, самая 
большая проблема Петербурга, которая 
была в 1990-е и остается насущной сейчас, 
— это ярко выраженная сезонность. Летом 
гостиницы города переполнены, а зимой 
стоят почти пустыми с загрузкой не более 
30%, что является очень низким показате-
лем. Тем не менее с туристической точки 
зрения Петербург очень привлекательный 
город, и неудивительно, что крупнейшие и 
известнейшие гостиничные бренды мира 
открывают здесь свои отели. Помимо инве-

стиций, развития бизнеса и городской сре-
ды, международные группы отелей делают 
городу отличную рекламу за рубежом. 
G: Как вам видится туристический рынок Пе-
тербурга в целом?
р. Ф.: Я думаю, что Петербург прилагает не-
достаточно усилий к рекламированию, про-
движению города как туристического на-
правления на международном рынке. Все 
крупные города, в том числе признанные 
туристические столицы — Мадрид, Париж, 
Рим, Венеция, Лондон и другие, — тратят ко-
лоссальные усилия и средства на рекламу, 
тем самым привлекая туристов. Петербург 
— Северная Венеция, однако итальянский 
город-тезка делает все возможное для того, 
чтобы гости приезжали в город круглый 
год: всю зиму в Венеции проходят всевоз-
можные фестивали, маскарады, карнавалы, 
выставки. В Петербурге, к сожалению, это-
го нет. Хотя мне это странно: городу нужны 
деньги, а туризм — одна из прекрасных ста-
тей дохода. 
G: В Петербурге уже много лет идет ожив-
ленная дискуссия на тему возведения со-
временных зданий в историческом центре 
города. Что вы об этом думаете? Стали бы 

вы размещать свой отель в одном из таких 
зданий или вам по душе классика — и в экс-
терьере, и в интерьере?
р. Ф.: Для тех отелей, которые входят в мою 
коллекцию, предпочтительным все же яв-
ляется старинное здание: оно несет в себе 
дух аристократии, изысканности, избранно-
сти, наполняет атмосферу гостиницы чем-то 
особенным. Хотя, признаюсь, в Rocco Forte 
Hotels есть и отели очень современные, и 
они тоже великолепны. Лично я ничего не 
имею против современной архитектуры: 
ведь города развиваются, растут, и но-
вые здания просто жизненно необходимы. 
Здесь все зависит от городских властей: 
они должны очень тщательно изучать каж-
дый предоставляемый на рассмотрение 
проект. Сегодня же во многих городах, в 
том числе в Лондоне, появляются ультрасо-
временные здания, которые сами по себе 
неплохи, но они часто загораживают собой 
классическую застройку. И мне это, должен 
признаться, совсем не нравится. Это разру-
шает восприятие города, его атмосферу. 
G: Расскажите, пожалуйста, о Rocco Forte 
Hotels. Сколько отелей сегодня насчитывает 
ваша группа? И есть ли у них общие черты?
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р. Ф.: Группа не очень большая: в нее входит 
тринадцать гостиниц. Это позволяет нам ис-
пользовать индивидуальный подход в управ-
лении и уделять большее внимание каждому 
отелю. Кроме того, каждая гостиница Rocco 
Forte Hotels имеет свой уникальный харак-
тер: мы глубоко убеждены в том, что лондон-
ский отель должен оставаться лондонским, 
римский — римским, а петербургский — пе-
тербургским. В связи с этим для нас очень 
важен дизайн, за который в компании отве-
чает моя сестра, Ольга Полицци, а также — 
место расположения. Мы, конечно, предпо-
читаем исторические центры городов. 
G: У вас есть любимый отель в коллекции?
р. Ф.: Как вы думаете, что я вам отвечу? Мы 
сидим в «Астории», здесь уютно и очень 
приятно. Конечно же, сегодня мой любимый 
отель — это «Астория», а в следующем ме-
сяце я полечу, к примеру, в Рим и буду счи-
тать любимым уже отель в Риме. Вообще мне 
нравятся все гостиницы Rocco Forte Hotels: в 
каждой из них я чувствую себя как дома.
G: Вы планируете расширение гостинич-
ной сети?
р. Ф.: Такого рода планы есть, но я не пре-
следую цели сделать Rocco Forte Hotels 
крупнейшей гостиничной цепочкой в мире. 
У нас нет отелей в Париже, Мадриде, Ми-
лане, Венеции, Москве, Нью-Йорке… Хотя 
это все те города, где бы я хотел иметь го-
стиницы. Но вы знаете, мне как-то дали от-
личный совет: не спеши делать что-то ради 
собственного удовольствия, думай в первую 
очередь о том, чем ты уже владеешь. Так 
что над расширением группы я думаю очень 
тщательно, взвешивая все «за» и «против» 
и, конечно, учитывая интересы всех входя-
щих в Rocco Forte Hotels гостиниц. 
G: «Астория» в этом году отмечает столет-
ний юбилей. В Rocco Forte Hotels много ста-
ринных отелей?
р. Ф.: Да, довольно много, так что «Астория» 
— далеко не старейшая гостиница. Напри-
мер, Hotel de Russie в Риме был открыт в 
1837 году, тогда же был открыт и лондон-
ский Brown’s Hotel. Здание, в котором рас-
полагается Hotel de Rome в Берлине, не-
когда принадлежало банку, а построено оно 
было в 1889-м. Вообще, старинные здания 
— не важно, изначально располагался там 
отель или какое-то другое учреждение, — 
имеют совершенно особое настроение, и 

это подкупает, добавляет шарм и непереда-
ваемую прелесть всему, что внутри такого 
здания находится.
G: Когда пройдут главные торжества по слу-
чаю 100-летия «Астории»?
р. Ф.: В декабре. Кстати, для меня это отлич-
ный повод приехать в Санкт-Петербург еще 
раз в этом году. А с точки зрения бизнеса 
юбилей — прекрасная тема для промокам-
пании, и мы всеми возможными способами 
ее разрабатываем, приглашая туристов по-
сетить Северную столицу России.
G: Как сегодня обстоит дело с восприятием 
России как туристического направления на 
Западе?

р. Ф.: Россия, безусловно, очень интересна 
для путешественников. Однако некоторые 
сложности, в частности визовые, влияют 
на популярность страны как туристической 
дестинации. Если ты решаешь отправить-
ся в отпуск в Россию, то надо все планиро-
вать заранее, а также быть готовым к не-
приятным бюрократическим процедурам. 
Если же говорить о восприятии России на 
Западе в целом, то эта тема сегодня очень 
популярна. Но многие пишут о России, не 
побывав здесь, не понимая ни менталь-
ности, ни современной российской дей-
ствительности. Они с радостью печатают 
материалы даже о самых незначительных 

антиправительственных демонстрациях, 
усматривая в этом признаки демократии.
На мой же взгляд, это явление эволюции 
— обыкновенного исторического процес-
са. Конечно, важно, что россияне начали 
принимать участие в эволюционных про-
цессах. И в этом — самое большое дости-
жение России за последние двадцать лет. 
Вообще, демократия — очень любопытное 
явление. Мне лично иногда хочется, что-
бы в Великобритании демократии было 
чуточку меньше. Знаете известное выска-
зывание Черчилля: «Демократия — худшая 
система правления. Но лучше, чем любая 
другая»? n

JUnIor SUItE rED в оТеле «асТория»
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пуСтите розу в европу С утра над отелем PaRk Inn by 
RadISSon RoSa kHutoR кружил вертолет. внизу Строители привязывали к канату, 
Спущенному Сверху, СвежераСпиленные деревья — и вертолет уноСил парящие в 
воздухе Бревна в заоБлачную даль. ПЕТР АлЕКСЕЕв

Любого бизнесмена-строителя, посчитай 
он стоимость такого вида транспортиров-
ки, хватил бы удар. Но лозунг Красной 
Поляны сегодня — это «все для победы, 
мы за ценой не постоим». «Горнолыжный 
курорт 

”
Роза Хутор“ выступит в качестве 

принимающей стороны зимних Олимпий-
ских игр — 2014 и готов предложить 16 км 
горнолыжных трасс, 10 канатных дорог и 
потрясающий вид на горные вершины», 
— так написано на сайте отеля. Пока это 
выглядит несколько иначе.

сПУсКи и Подъемы Если не надувать 
губы и не морщить лоб, вспоминая гор-
нолыжные курорты Норвегии-Австрии-
Швейцарии, то надо признать, что на 
курорте «Роза Хутор» в Красной Поляне 
кататься можно. И кататься очень неплохо. 
Снег есть, даже в середине апреля, трас-
сы подготовлены, поделены на зеленые-
красные-черные, подъемники комфортны 
и работают. 

Лыжники и сноубордисты садятся внизу 
в закрытые шестиместные кабинки с ав-
томатическими дверьми — такие же, как, 
например, в норвежском Лиллехаммере, и 
минут через 10–15 оказываются на первой 
очереди горнолыжного курорта, откуда 
уже идут подъемники выше. Всего функ-
ционирует восемь подъемников с пропуск-
ной способностью 6 тыс. человек в день. 
Склоны состоят из 38 км трасс, на второй 
очереди построен snow park (с горками и 
трамплинами).

Народу в середине апреле немного. 
Видимо, из-за часто моросящего дожди-
ка, который может стать причиной повы-
шенной опасности схода лавин. Но если 
повезет, то можно оказаться на склоне, 
когда и снег для катания неплохой (его 
еще очень много и он как-то держится, 
не раскисает), и температура воздуха 
поднимается до 15 градусов тепла. Чем 
пользуется молодежь, катаясь в плавках 
и купальниках.

ФесТиваль райдеров В это время 
Красную Поляну очень оживил традицион-
ный Rosa Khutor Snow Camp от Quiksilver 
— этот фестиваль спорта собрал, по сло-
вам организаторов, около двух тысяч по-
клонников разных стилей катания: фри-
стайла, бэккантри и фрирайда. В Красную 
Поляну съехались райдеры от Мурманска 
до Камчатки, всего Краснодарского края, 
петербуржцы и москвичи. Соревнования 
среди лучших российских и иностран-
ных спортсменов-прорайдеров проходи-
ли десять дней. Например, на одном из 
этапов — Rosa Khutor Double Trouble New 
School Contest (все этапы имели свои на-
звания: Jibbsy Knights Contest, Roxy Snow 
Patrol, Red Bull Roll The Dice) засчитыва-
лись только самые сложные трюки с при-
ставкой double, то есть вдвойне опасные. 
Райдеры демонстрировали приемы, на 
которые не решались ранее, приземляясь 
в уникальную и сверхтехнологичную «по-
душку», аналогов которой нет в России. 
«Подушка» была изготовлена специально 

для Rosa Khutor Snow Camp австрийской 
компанией Air2Bag.

А вот участники соревнований Red Bull 
Roll The Dice демонстрировали не только 
свое мастерство, но и испытывали удачу 
с помощью двух гигантских игральных 
костей. Перед каждой попыткой райдеры 
сбрасывали их с горы и ждали, что вы-
падет. Грани одного кубика показывали 
гребы, то есть захваты доски, а другого 
— градусы вращения. Выпасть могло что 
угодно — 180-градусный indy grab или 
сложнейший 720-градусный nose grab.

КУрорТ гоТовиТся Если говорить о 
степени подготовки всего курорта к Олим-
пиаде, то надо иметь в виду не только подъ-
емники и трассы, но и инфраструктуру, 
гостиницы, дороги, рестораны. Как уже 
упоминалось — склоны хорошие, кататься 
комфортно, трассы есть на любой вкус. 
Оборудование вполне соответствует миро-
вым стандартам: пушки, снегоходы, тракто-
ры для чистки склонов и подготовки к ката-
нию. Чего пока нет, и неясно — появится 
ли к Олимпиаде, — это системы освеще-
ния склонов. Досадно, когда в 17:00 склон 
прекращает свою работу. Возможно, это 
не только из-за отсутствия освещения, но 
и по причине рентабельности: отдыхаю-
щих в апреле немного. Пока нет и мест для 
зрителей, которые будут следить за сорев-

нованиями. Но в целом видно, особенно с 
вершины, что везде — вокруг курорта и в 
нем самом — идет строительство. Стро-
ятся спортивные лагеря для спортсменов, 
гостиницы (как внизу, в Красной Поляне, 
так и на первой линии, то есть уже ближе к 
курорту «Роза Хутор»).

Интересно, будет ли во время Олимпиа-
ды регулироваться уровень цен в кафе и 
ресторанах курорта, не говоря уже о го-
стиницах. Сейчас, например, в одном из 
ресторанов со столиками на улице, пока 
больше напоминающем столовую со-
ветских времен, стоимость бутылки вина 
(столового) или бутылки шампанского 
«Абрау-Дюрсо» составляет 2000 рублей. 
Если так и останется к 2014 году, то можно 
представить себе реакцию какого-нибудь 
европейского туриста, возжелавшего про-
пустить бокальчик красненького на склоне 
между катаниями, когда ему принесут счет 
на 50 евро за пару бокалов, красная цена 
которым 100–200 рублей за бокал.

И еще очень заметно, что средств на 
строительство не жалеют. Красная По-
ляна наполнена рабочими — сбившись 
в группы или в одиночку, они бродят по 
курорту, провожая взглядами немногочис-
ленных туристов.

оТель У самого подъемника строится 
небольшой городок вполне европейского 

вида. Когда все достроят, это место бу-
дет немного напоминать Карловы Вары: 
в низине ущелья — река, по берегам 
расположены отели, и все это зажато в 
тиски гор. Если представить себе достро-
енные набережные, мысленно убрать за-
боры и строительный мусор, а вместо 
строителей вообразить прогуливающих-
ся отдыхающих, то получится вполне по-
европейски. 

Но пока рядом с подъемником работает 
всего пара отелей. Один из них, где по-
селились все участники Rosa Khutor Snow 
Camp, — Park Inn byRadisson Rosa Khutor. 
Комфортабельный четырехзвездочный 
отель, откуда открывается впечатляющий 
вид и на горы, и на всю отстраивающуюся 
Красную Поляну. Отель проектировался и 
строился для лыжников и сноубордистов, 
и внизу расположен большой охраняемый 
зал (он же сушилка) для оборудования, то 
есть тащить в номер лыжи и сноуборды 
не обязательно. Отель находится рядом 
с подъемником, поэтому одеваться для 
катания можно в номере и смело идти 
сразу на подъемник. Хотя удобнее было 
бы обувать горнолыжные ботинки прямо у 
подъемника, а не шагать в них по дороге 
метров триста, радуя гастарбайтеров сво-
ей походкой. Скорее всего, со временем 
и эти организационные проблемы будут 
решены. n

горНолыЖНый КУрорТ «роЗа ХУТор» в КрасНой ПоляНе (соЧи) НемНого ПоХоЖ На Карловы вары
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таиланд: в отеле и под пальмой до тех пор пока 
не поСетишь таиланд, дауншифтеров не понимаешь — что такого в этой Стране, 
ради чего можно БроСить раБоту и переехать жить под пальмой? вАлЕРий ГРибАНОв

Казалось бы, курорт и курорт: море, пляж — 
везде они, в общем-то, должны быть одина-
ковы. Однако нет, после визита в эту страну 
понимаешь: если и хочешь найти где-то уми-
ротворение, то в Таиланде это сделать очень 
просто. При этом страна довольно разно- 
образна, и каждый в ней, вероятно, сможет 
найти что-то для себя. 

БаНгКоК Первый город, в который обычно 
попадаешь по прибытии, — Бангкок. Вполне 
современный, вопреки стереотипам о Восто-
ке — довольно чистый (не грязнее, скажем, 
Москвы), с большим количеством развязок 
и неплохо развитой транспортной инфра-
структурой. Например, по многим улицам на 
высоте 20–30 метров проложена эстакада, 
по которой ходит пресловутый «надземный 
экспресс», о котором петербургские чинов-
ники мечтают уже не один год. Хотя стоит 
отметить, что внешний вид улиц эта эстака-
да явно портит — загораживает панораму 
и выглядит достаточно неприглядно, хотя, 
вероятно, жизнь горожанам облегчает зна-
чительно.

Вообще Бангкок довольно безликий го-
род. Обилие современных высоток позво-
ляет жителю большого города чувствовать 
себя в нем достаточно комфортно, однако 
удивления и восторга вызвать не способно. 
Небоскребы как небоскребы. Возможно, тут 
сказывается так называемый «равнинный 
менталитет петербуржца». Впрочем, с кры-
ши хорошего отеля восход и закат над горо-
дом выглядят впечатляюще, особенно когда 
наблюдаешь за этим, плавая в бассейне. 

Сам город разношерстный. Есть торго-
вые центры ларькового типа с китайски-
ми некачественными товарами (а может, и 
таиландскими), есть вполне современные 
моллы. Здешние деньги — баты — идут по 
курсу почти один к одному с рублем. Продук-
ты в целом дешевле в полтора-два раза, да 
и вещи тоже. На улицах также много лотков 
с некачественным и неэстетичным товаром, 
много лотков, где готовят еду прямо на ме-
сте. Выглядит эта снедь неаппетитно, пахнет 
и того хуже. Хотя в современных сетевых от-
елях (уровня Renaissance) — представлена 
как местная, так и европейская кухня очень 
приличного качества. А вот вода из-под кра-
на даже в хороших отелях имеет специфи-
ческий запах, отдающий тиной, пить такую 
вряд ли рискнешь.

Примечательно, что город привык ко вся-
ким стихийным бедствиям — спустя всего 
две недели после наводнения о нем напоми-
нали лишь мешки с песком перед входом в 
магазины и офисы на первых этажах.

Отдых жителей Бангкока тоже специфи-
ческий — вполне ухоженный и чистый парк 
даже для жителя пятимиллионного города 
кажется все же переполненным. Буквально 
толпы людей бегут по дорожкам, дети в пру-
ду кормят кукурузными палочками рыб (вода 
бурлит, как в фильме про кровожадных пи-
раний). Кстати, несмотря на то, что в Таилан-
де демократия, портреты монарха висят на 
каждом шагу.

В целом город создает ощущение без- 
опасного — возможно, просто на взгляд ни-
чего не понимающего туриста. Даже если 
углубиться во дворы Бангкока, оказавшие-

ся ожидаемо грязными и с большим коли-
чеством кошек с ободранными хвостами, 
причем не сиамских, а вполне европейских. 
Правда, что там творится по вечерам — бог 
весть. Кстати, ночной Бангкок выглядит по-
живее дневного — в основном за счет под-
светки и рекламы.

люди Стоит отметить, что таиландцы про-
изводят впечатление вполне дружелюбных 
или, по крайней мере, неагрессивных лю-
дей. Сотрудники отелей приветственно скла-
дывают ладошки и кланяются, охранники в 
униформе, похожей на военную, щеголевато 
отдают честь и щелкают каблуками. Через 
какое-то время настолько привыкаешь к это-
му церемонному приветствию с ладошками и 
поклоном, что начинаешь отмечать про себя, 
когда кто-то из сотрудников отеля так не де-
лает. Если остановиться в отеле высокого 
уровня, то со временем начинает казаться, 
что вежливость — это национальная черта 
тайцев. Но чтобы миф развеялся, стоит толь-
ко неправильно заполнить форму на границе 
при выезде из страны — сотрудница тамож-
ни держалась столь надменно, что напомни-
ла некоторых своих российских коллег.

Кстати, по поводу поклонов. Путеводите-
ли советуют в ответ на тайское приветствие 
ручки не складывать и не кланяться — поло-
жение рук и глубина поклона передают раз-
личные смыслы того, что хочет вам сказать 
приветствующий, и, не зная этих нюансов, 
можно попасть в неловкое положение.

осТрова Следующим пунктом маршру-
та стал Самуи — живописный гористый 

остров, весь в зелени, выглядит с самоле-
та, как на рекламных буклетах. Впрочем, 
при ближайшем рассмотрении имеются 
нюансы. Путь из аэропорта до гостиницы 
лежит мимо жалких лачуг — кривые до-
мишки наспех сколочены из шифера и 
досок. Температура воздуха на острове 
почти все время под 30 градусов тепла, 
так что жить можно и в них. Резким кон-
трастом выглядит территория гостиницы 
— здесь чистота, а буйная растительность 
напоминает оранжерею милого сердцу 
петербургского ботанического сада. Толь-
ко на Самуи все повеселее, с солнцем, 
бабочками, бассейном и морем. Море, 
кстати, тоже напоминает Финский залив 
— можно пройти добрую сотню метров, а 
воды будет все по пояс. Зато вода граду-
сов на 15 теплее и заметно чище.

Но самым ярким впечатлением стал визит 
на остров Пхукет. По сравнению с Самуи он 
кажется гораздо более цивилизованным, и 
неблагоустроенных лачуг там куда меньше. 
Природа несколько иная — он расположен 
по другую сторону полуострова, в Андаман-
ском заливе (считай, Индийском океане). 
Пляж производит на неискушенного путе-
шественника потрясающее впечатление: он 
абсолютно пустынный. Словно с картинки в 
книжке о заморских странствиях — пальмы, 
песок, горы. В отличие от Самуи, тут чув-
ствуется, что купаешься именно в океане 
— глубоко уже через несколько метров от 
берега и непостижимым образом ощуща-
ется сопричастность чему-то огромному и 
мощному. Температура воды такая же, как и 
на Самуи: около 30 градусов.

Именно на Пхукете приходит то самое 
умиротворение, которого ищут европейские 
яппи. Тишина, пустынный пляж и щадящее 
солнце (оно совсем не так обжигает, как на 
привычных курортах). Правда, большинство 
европейцев почему-то предпочитают киснуть 
у бассейна. И стоило ехать за таким удо-
вольствием несколько тысяч километров!

Отели уровня Renaissance, помимо про-
чих опций, предлагают в бесплатный прокат 
велосипеды — что позволяет изучить жизнь 
не только на территории отеля, но и вокруг 
него. Например, отправиться в велопрогулку 
по пальмовой роще. Здесь кокосовые орехи 
лежат на земле, и они не такие волосатые, 
как в наших магазинах, а зеленые и глад-
кие. Памятуя, что в этих местах (в Азиатско-
Тихоокеанском регионе) тысячи людей поги-
бают от упавших на голову кокосов, лучше 
пальмы старательно объезжать. Но кроме 
кокосов, на территории рощи приличное 
количество мусора — старой обуви, паке-
тов, пластиковых стаканов. Жизнь на терри-
тории хороших отелей и на «дикой» земле 
значительно отличается, и это стоит иметь в 
виду. Хотя палаток с хипповского вида тури-
стами в окрестностях отеля предостаточно. 
Надо полагать, для таких путешественников 
отдых на острове хорош даже в спартанских 
условиях.

Обратный путь в родные пенаты был не из 
легких — планируя отдых, следует помнить и 
об этом. Дорога из Пхукета до Бангкока, из 
него до Москвы, а из Москвы до Петербурга 
заняла в общей сложности 22 часа. Это не-
простое испытание даже для взрослого не-
прихотливого человека. n

ПоЗолоЧеННая сТаТУя сПящего БУдды длиНой 46 меТров, высоТой 15 меТров в Храме Wat Po в БаНгКоКе
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мягкое  
меСто
Диван — вечный символ покоя, уюта и лени: 
«Вот вам софа, раскиньтесь на покой…»  
Поэтому не совсем понятна роль офисного 
дивана, особенно если он стоит в кабинете 
руководителя. Тем не менее производители и 
продавцы этого предмета мебели считают его 
непременной частью офисного пространства 
и даже «гордостью топ-менеджера».

Действительно, стоит признаться: если не 
быть формалистом и прагматиком, диван ну-
жен везде. В одной приличной, но маленькой 
фирме, например, был один-единственный 
диван. Солидный такой, мягкий, из зеленой 
кожи. Он никогда не пустовал, а в обеденный 
перерыв сотрудники мчались к нему, обгоняя 
друг друга, — опоздавшие занимали очередь. 
Что поддерживало в коллективе дух соревно-
вательности и чувство команды.

Уважающий себя диван обычно не рас-
кладывается в кровать, хотя демократич-
ность как тренд сегодня в моде разве что 
напоказ. Среди материалов для обивки той 
части, которая соприкасается с самым неж-
ным местом человеческого тела, лидирует, 
конечно, натуральная кожа. Прежде всего, 
это кожа рогатого скота: буйволиная, теля-
чья, козлиная, овечья. Бывает и свиная осо-
бой выделки. Редко, но все-таки попадаются 
экзотические варианты: кожа питона, ската 
и некоторых рыб. Иногда кожу искусственно 
старят. Считается, что за кожаными дивана-
ми легче ухаживать.

Вообще обивочные ткани очень разные. 
В них могут присутствовать натуральные во-
локна — мохер, шелк, смесовые и синтети-
ческие — например, лайкра. Популярна ис-
кусственная замша, есть и обивочные ткани 
с тефлоновым покрытием, отталкивающие 
грязь и жир. В моде — обивка из тканых ма-
териалов: гобелена или жаккарда.

Главное, что нужно сделать, покупая ди-
ван, это посидеть на нем. Причем в разных 
позах и облокотившись на спинку. Ощуще-
ние комфорта зависит от многих факторов: 
например, от угла расположения спинки и 
сидения, от ширины диванных подушек, от 
глубины дивана и прочих составляющих ди-
ванного комфорта. Если вставать с дивана 
не хочется — значит, это то, что нужно! n
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 1.  диван Arabella by Stefan Heiliger, Leolux, FtF IntErIo
 2.  Кресло FiJi by CunoFrommherz, Leolux, FtF IntErIo
 3.  диван BiBA don camillo, BEl'EtaGE
 4.  Стул Ralph Lauren Home — Mcdowell Stool, GalErIE 46
 5.  диван Paris, EUroDomUS
 6.  диван Boavista Leolux, FtF IntErIo
 7.  диван Sled, EUroDomUS
 8.  диван Hector, EUroDomUS
 9.  диваны BiBA Master, BEl’EtaGE
 10. диван City Modern Sofa, GalErIE 46
 11. диван Horatio by CunoFrommherz, Leolux, FtF IntErIo
 12. Кресло Mayon by Christian Werner, Leolux, FtF IntErIo
 13. Стул Ralph Lauren Home — Modern equestrian Seat Chair, GalErIE 46
 14. диван Volage, EUroDomUS
 15. Кресло Ophelia, Stefan Heiliger, Leolux, FtF IntErIo
 16. Кресло Hudson Street Lounge Chair, GalErIE 46
 17. диван divano Teodosio, VISIonnaIrE
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ресТораНы

ресТораНы

Свежий Сезон c наСтуплением теплых дней шеф-повара взялиСь  
за Блюда на мангале, легкие Салаты и оСвежающие напитки, активно иСпользу-
ют Сезонные продукты. вЕРОНиКА ЗубАНОвА

Хорошее начало воскресного дня — это 
бранч в ресТораНе алеНа дюКасса mIX в 
отеле W St. Petersburg. Специальное бранч-
меню создано командой легендарного 
французского шефа и демонстрирует его 
концепцию весьма выразительно: простая и 
понятная высокая кухня с доминантой све-
жих местных продуктов. Шеф ресторана 
Стефан Гортина сочетает их с привезенны-
ми ингредиентами. В меню шведского стола 
включены ветчина на кости по-домашнему, 
террин из фуа-гра, мясное ассорти, miX-
салаты, ассорти французских сыров, де-
серты и домашний хлеб. Стоит попробовать 
яичницу-болтунью с трюфелями, а в каче-
стве основного блюда заказать ножку яг-
ненка с картофелем буланжер. Этот гарнир 
представляет собой аккуратно выложенные 
кружочки молодого картофеля на луковом 
мармеладе — полупрозрачном тушеном 
луке с тимьяном и чесноком. В качестве 
сезонных овощей подается удивительное 
блюдо из тушеной красной и желтой свеклы 
— в него также входят шампиньоны, фен-
хель, лук, турнепс, тыква, дайкон и кольра-
би. Бранч проходит под живой латина-джаз 
Yoel Gonzalez. 

граНд-оТель «евроПа» обновил меню вос-
кресного бранча. Кроме русской и европей-
ской, здесь представлены также индийская, 
китайская и японская кухня. Буфет длиной 
30 метров, live stations, на которых повара 
отеля прямо на глазах у посетителей гото-
вят разнообразные лакомства, аппетит-
ный салат-бар, а теперь — еще и красная 
икра, устрицы и французское шампанское 
Billecart-Salmon. 

Ресторан «ПалКиНъ» продолжает свои эно-
гастрономические путешествия. С 15 мая  
до конца июня гости ресторана могут по-
пробовать специальный сет «Австралия. 
Земля жаркого солнца», в который вошли 
рейтинговые австралийские вина от компа-
нии «Торбрек» и специально для них разра-
ботанные шеф-поваром ресторана Павлом 
Мельниковым блюда. Дегустационный сет 
включает пять позиций: мясо синей акулы 
под эвкалиптовым соусом; зефир из мор-
ского ежа с карпаччо из креветок; австра-
лийская луковая запеканка; нежная голень 
австралийского ягненка, запеченная в печи 
под соусом из мяты, и крем из спелого ман-
го с сорбетом из зеленого кактуса. 

Ежедневное меню ресторана «евроПа» 
пополнилось специальным разделом «Ве-
ликая русская кухня со времен царей по 
наши дни», в котором среди прочего можно 
встретить фрикасе из молодого цыпленка 
по-демидовски или отбивную из телятины 
по-орловски. Су-шеф ресторана Огнен  
Гайич также обновил основное меню. Те-
перь гости могут попробовать цыпленка с 
креветками, тыквенным конфи и пюре под 
имбирным соусом; карпаччо из осьминога; 
террин из фуа-гра с угрем и манго; филе 
морского языка, обжаренное в хрустящем 
рисовом тесте, с карамельным соусом; ко-
ролевского краба с мармеладом из томатов, 
конфи из шалота и листьями базилика. 

А в ресторане «22.13» — «лондонский» се-
зон. Шеф-повар Константин Брук включил в 
летнее меню популярные блюда Лондона: 
fish & chips, сэндвич, щавелевый крем-суп с БраНЧ в граНд-оТеле «евроПа»
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яйцом пашот, котлетки из лосося и брокко-
ли, ростбиф с соусом кумберленд, фисташ-
ковый крамбл, овсяное печенье с клюквой. 

В ресторанах «ТалиоН» и «виКТория» оте-
ля «Талион Империал» действует специаль-
ное «Меню белых ночей» от шеф-повара 
Александра Дрегольского. В него вошли: 
спаржа с хрустящей грудинкой, яйцом па-
шот и глазированными томатами черри с 
рукколой и чесночным маслом; крем-суп из 
спаржи с капучино из фуа-гра и лепестками 
копченой утиной грудки; спаржа, запечен-
ная с моцареллой и бальзамиком, с фюме 
из подкопченных томатов и маслин; ризотто 
со спаржей и сморчками; бефстроганов из 
австралийской говядины со сморчками и 
карамелизированными яблоками. По вос-
кресеньям с 13:00 до 17:00 на летней терра-
се ресторана «Виктория» проходят летние 
бранчи. Гостям предложат стерлядь горяче-
го копчения с розовым хреном; радужную 
форель холодного копчения по-азиатски; 
конфи из телятины; омаров с розовым  
соусом. 

Ресторан «меЧТа молоХовец» открыл 
грибной сезон блюдами из сморчков и 
строчков. В качестве горячих закусок здесь 
подают пирожки со сморчками; сморчки и 
строчки, обжаренные в сметане с луком 
(подаются с молодым картофелем и мало-
сольными огурцами); куриную печень со 
строчками в сливочном соусе с коньяком 
(подается с медальоном из гусиной печени). 
В специальном меню также горячие блюда: 
грудка цыпленка, фаршированная строчка-
ми (подается с корнем сельдерея на гриле 
под соусом с эстрагоном); зразы из теляти-
ны со сморчками (подаются с паприкой на 
гриле и рукколой); ладожский сиг со строч-
ками в легкой панировке.

Активно использует грибы и шеф-повар 
нового кафе «ТеаТр» в здании Театра эстра-
ды им. Райкина Евгений Хитров. Он готовит 
мильфей из печеных овощей с грибами и 
базиликом; винегрет с черными груздями; 
щи из квашеной капусты с белыми грибами; 
крем-капучино из белых грибов с бородин-
ским хлебом. В меню также салат с тунцом, 
печеной паприкой и фенхелем; салат из 
мяса краба с томатами и авокадо; филе яг-
ненка на шпажке с овощным рататуем и со-
усом «порто»; филе дорадо, припущенное в 
белом вине, с цукини и шпинатом.

Шеф-повар ресторана «сераФиНо» Мау-
рицио Пекколо предлагает попробовать 
блюда из спаржи: карпаччо Бьянко-Россо 
с жюльеном из зеленой спаржи; суп-пюре 
из зеленой спаржи с гребешками; лазанью 
«Альтедезе» со спаржей и мясным рагу; ри-
зотто с зеленой спаржей «Мимоза»; филе 
говядины «Ангус» с белой спаржей и соусом 
из пармезана; тальятту из тунца с кремом из 
маскарпоне и зеленой спаржей. 

В ресторане la marEE с 25 мая прохо-
дит Фестиваль тунца. На открытии гостям 
был предложен цельный тунец блю фин, 
доставленный в Петербург специально 
к событию. В фестивальном меню также 
блюда вполне привычные: тартар из тунца; 
карпаччо; филе тунца, приготовленное на 
гриле; сашими и суши с тунцом. Впрочем, 
«Брик с тунцом» может удивить даже ис-
кушенных. Тунисский родственник чебуре-
ка — это хрупкий полумесяц из тончайшего 
теста с сочной начинкой, который устанав-
ливают в половинку лимона и подают с 
легким гарниром. Фирменные брики в La 
Maree также начиняют бараниной или кре-
ветками, но именно «тунцовый» вариант 
отвечает гастрономическим пожеланиям 
петербургского лета: он достаточно сыт-
ный и при этом легкий.

На крыше загородного ресторана «сТро-
гаНов Бар и гриль» появился Relax Bar — но-
вое пространство с мягкими диванами, по-
душками и пледами. На веранде — удобные 
лежаки, зонты от солнца и водные вентиля-
торы, которые позволят чувствовать себя 
комфортно в жаркие дни лета. Под тентом 
— тряпичные гамаки для отдыха в тени. На 
территории бара действует специальное 
летнее меню, включающее в себя легкие 
холодные и горячие закуски, а также блю-
да на экогриле и специальное коктейльное 
меню на основе натуральных ингредиентов, 
сезонных ягод и фруктов.

Загородный ресторан rUno.rU предлага-
ет гостям холодные супы: окрошки на квасе 
и на мацони, восточный освежающий суп 
«Довга» на основе кефира и зелени. Салат-
ное меню обновилось как легкими (из семги 
с клубникой), так и сытными («Бристоль» с 
двумя видами сыра и бужениной) блюдами. 
На горячее шеф-повар предлагает стейк из 
телятины с гратеном, а на десерт — пахлаву. 
В меню также появились домашние лимона-
ды на основе натуральных составляющих 
— мята, тархун, базилик, свежие фрукты. 
Для любителей поесть на пляже в Runo.Ru 
разработали специальное меню, блюда из 
которого удобно брать с собой. Например, 
Picnic — сэндвич с ростбифом из говядины, 
хрустящими тостами и томатно-овощным 
соусом. 

Ресторан «оХоТНиЧья иЗБа» предлагает 
гостям наполнить корзину для пикника по 
своему вкусу и желанию: кроме маринован-
ных шашлыков, в ней могут быть домашняя 
буженина, копченое сало собственного при-
готовления, домашние пирожки.

Взять с мясо и рыбу (а также свеже- 
сваренное пиво) предлагает и ресторан 
«НаBEErеЖНая»: половина цыпленка гриль 
с соусом айоли, филе говядины с соусом 
пепперкорн, рибай из мраморной говядины, 
шашлык (свинина, баранина, курица), фо-
рель, сибас, дорадо, палтус.

Шеф-повар «ПлаЗа КаФе Illy» (отель 
Crowne Plaza Airport St. Petersburg) Анато-
лий Иванов разработал новое гриль-меню. 
В него вошли: стейк из лосося; кальмары 
и тигровые креветки; стейк из тунца; филе 
свинины; ягненок; филе мраморной говя-
дины; стейк из говядины по-нью-йоркски; 
шашлык из цыпленка с заправкой из ли-
мона, грецкого ореха и перца чили; мясное 
ассорти (цыпленок, свинина, сосиски, ме-

дальоны из говядины); тартар из говядины 
(подается с яичным желтком, испанским лу-
ком, каперсами и хреном).

В меню ресторана traIton BEach появи-
лись салат из тюрбо с томлеными овощами и 
французским горчичным соусом; половинка 
канадского лобстера, запеченного в пикант-
ном сырном соусе с конкасе из томатов; 
«Солнечная» уха из средиземноморских 
рыб; монгольская оленина с картофельно-
сливочным рулетом и пряным брусничным 
соусом. Кроме того, здесь открылась рыб-
ная витрина: дорадо, сибас, тюрбо, гигант-
ские креветки, устрицы, лобстеры, мидии и 
морские гребешки по желанию гостя могут 
быть приготовлены на пару, гриле, сковоро-
де или в коптильне.

В ресторане royal BEach подают осве-
жающие супы: пляжный луковый с соцве-
тиями брокколи и сыром «Горгонзола» под 
сырно-хлебной хрустящей корочкой, мяс-
ную окрошку, «Кур'Щавельную» похлебку с 
кубиками норвежского лосося и перепели-
ным яйцом, свекольный с отварным языком, 
яйцом и овощами с грядки. Здесь, кроме 
того, большой выбор блюд на мангале: ке-
баб из барашка с печеными баклажанами; 
шашлык из телятины, маринованной в кав-
казских специях и восточных травах; люля-
кебаб из белого мяса цыпленка с хрустя-
щим багетом и домашней аджикой; котлеты 
из ягненка, маринованные в пряных травах, 
со жгучим перцем и овощами гриль.

Ресторан «ТБилисо» обновил меню 
бизнес-ланча. Теперь здесь можно заказать 
салат с горбушей и горчичной заправкой; 
салат из индейки домашнего копчения; до-
машний рассольник с курицей и сметаной; 
свиную поджарку с рисом и молодым зеле-
ным горошком; рыбные зразы с цветной ка-
пустой и соусом айоли; куриный шницель с 
картофелем «Айдахо» и красным соусом. 

В летнем меню ТаверНы «гролле» — жаре-
ная камбала, вареники с капустой или виш-
ней, окрошка, холодный борщ и щавелевый 
суп. Шеф-повар «Гролле» Александр Дубин 
также предлагает попробовать оригиналь-
ные новинки: голубцы из савойской капу-
сты, рыбную похлебку с фенхелем, чечевич-
ную похлебку с бараниной и мятой; салат со 
свеклой, козьим сыром и инжиром.

В летнем меню ресторана «ТеПлиЧНые 
Условия» — салаты (с редисом и огурцом, 
из свеклы с апельсинами, из рукколы с кре-
ветками), холодный борщ, окрошка на ква-

се, гаспачо, крем-суп из тыквы с базиликом, 
клубничный суп с мороженым.

На летней террасе ресторана-клуба  
«Король гамБриНУс» на Заневском проспек-
те также подают окрошку (на квасе и на ке-
фире), холодный щавелевый суп, гаспачо и 
холодный борщ. В тени деревьев на берегу 
реки Оккервиль можно также попробовать 
домашний овощной салат, салат из спелых 
томатов с красным луком, фруктовый салат 
и блюда на мангале. В меню появились до-
машние лимонады (виноград, лесная ягода) 
и летние коктейли. 

Разнообразные окрошки (на квасе или 
на айране) готовят и в ресторане GInza. 
Здесь также большой выбор летних са-
латов и полезных коктейлей из свежевы-
жатых овощей и фруктов: ананас и ростки 
пшеницы, киви, клубника, мята, ваниль; 
виноград, щавель, ростки пшеницы; томат, 
сельдерей, базилик. В других ресторанах 
Ginza Project меню также пополнилось но-
выми блюдами: в «маНсарде» это блюда 
из морепродуктов, в «ПлюшКиНе» — све-
жие салаты, теплая выпечка, живые соки.  
Ресторан «мосКва» предлагает новые блю-
да грузинской и кавказской кухни, ресто-
ран «ПоНТоН» — блюда средиземномор-
ской, японской, узбекской кухни, а также 
гриль-меню.

Чайно-кофейный дом «рУБаи» представил 
фирменные летние прохладительные на-
питки: цейлонский айс-кофе «Хаям» (кофе, 
кардамон, сливки, бренди, лед); южно- 
американский «Зам-зам» (на основе мате с 
лимоном и медом); бруснично-клюквенный 
морс с цитрусовыми; арбузный сок «Клас-
сика лета»; холодный чай (черный чай, све-
жевыжатый сок апельсина, лимона, трост-
никовый сахар, мята, кусочки фруктов). 
Любителям выкурить ароматный сладкий 
кальян также предлагаются новые — лет-
ние — позиции, например, кальян на моро-
женом или кальянный коктейль «Летний» 
(табак «Мятная жвачка», наполнители: лед, 
мороженое, молоко).

По соседству — в ресторане VIVa la VIta 
обновили десертное меню. Теперь здесь 
можно попробовать микс тропических 
фруктов с ванильным мороженым и щербе-
том (малина, манго); «Шоко Чип» — бель-
гийское элитное шоколадное мороженое, 
мятное мороженое с шоколадной крошкой; 
«Минта» — мятное и фисташковое моро-
женое, свежая мята; «Еладо» — ванильное 
мороженое, кешью, шоколадный сироп. К 
блюдам мексиканской кухни, давно заняв-
шим прочные позиции в меню ресторана, 
подготовили «Кофе по-мексикански» с 
горьким шоколадом и корицей. А к ита-
льянским блюдам, которые готовит шеф-
повар Касун Аманда Ганегода, — кофе 
по-итальянски с апельсиновым ликером и 
взбитыми сливками.

В новом ресторане «ПроваНс» на Суворов-
ском проспекте гостям предлагают отведать 
лосося слабой соли с икрой, прованскими 
травами и оливками; сырное фондю из мяса 
или рыбы (на выбор); баклажан с сыром 
моцарелла и томатами; нисуаз La Provence 
(антиклассический рецепт с лососем, пере-
пелиным яйцом и фирменной заправкой из 
винного уксуса); тартар из лосося с желт-
ком перепелиного яйца, красной икрой и 
листочками мяты, заправленный соком лай-
ма и базиликом; луковый суп с крутонами и 
сыром; соте из цыпленка «Балле Дюж»; до-
радо (жареную, запеченную, на пару или в 
морской соли) с зеленым соусом, цукини и 
томатами черри; «Наполеон La Provence» с 
грушами рокфор. n

ресТораНы

ресТораНы

НеЖНУю голеНь авсТралийсКого ягНеНКа, ЗаПеЧеННУю в ПеЧи Под соУсом иЗ мяТы, ПодаюТ в ресТораНе  
«ПалКиНъ»
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терраСа MIXuP окрыла Сезон

ален дюкаСС: «у меня только два ателье 
выСокой кухни — в париже и монако»
Самый знаменитый шеф-повар и предприниматель, открывший в роССии един-
Ственный реСторан MIX в отеле W St. PeteRSbuRg, определяет концепцию Своих за-
ведений не СовСем так, как оБ этом пишут различные иСточники. ЕлЕНА фЕдОТОвА

Террасу miXup на крыше восьмиэтажно-
го отеля W St. Petersburg сегодня мож-
но назвать одной из «самых видовых» в 
городе. Отсюда открывается потрясаю-
щий вид на купол Исаакиевского собо-
ра, который находится буквально в двух 
шагах от отеля, Адмиралтейство и мосты 
над Невой. Это open-air-пространство, 
как и интерьеры отеля W, создано из-
вестным итальянским дизайнером Анто-
нио Читтерио. Авторские коктейли и за-
куски готовит команда Алена Дюкасса. В 

меню террасы — нежный тартар из го-
вядины, дыня в красном вине, томатная 
паста по-тоскански, miX-бургер. Есть 
и весьма оригинальное предложение: 
лобстер на пару и рибай весом 1 кг, при-
готовленный для двоих. Шеф-кондитер 
Александр Перрен предлагает гостям 
свои фирменные сладости: шоколадно-
малиновый мусс, тирамису, ванильную 
панакоту с красными фруктами. Новые 
коктейли для террасы разработали мик-
сологи W в Нью-Йорке в сотрудничестве 

с сомелье из команды Дюкасса. Терраса 
miXup — единственное место в отеле, 
где можно курить, в том числе калья-
ны: для этого разработано отдельное 
кальянное меню. Днем здесь — время 
ланча и кофе, место деловых встреч. В 
белые ночи в этом пространстве кипит 
жизнь — до конца августа терраса от-
крыта ежедневно: с воскресенья по чет-
верг — с полудня до двух часов ночи, а 
в пятницу и субботу — до четырех часов 
утра, кухня работает до полуночи. n

Ален Дюкасс владеет 26 ресторанами 
(а возможно, их уже и больше) в Па-
риже, Нью-Йорке, Токио, Лондоне и 
других городах мира. Три ресторана 
отмечены тремя звездами Мишлена, 
одиннадцать заведений сам рестора-
тор называет «концептуальными». Не 
чужд маэстро и демократичности: он 
также является собственником сети 
закусочных и бистро. Пожалуй, Alain 
Ducasse Entreprise — единственная в 
мире ресторанная компания с подоб-
ным размахом.
GUIDE: Господин Дюкасс, есть ли в ва-
шей огромной империи ресторан, в 
котором вы сами работаете на кухне в 
качестве шеф-повара или сегодня вы 
только предприниматель?
алеН дюКасс: В своих лучших ресто-
ранах в Париже, Монако и Лондоне 
я сам показываю своей команде, как 
надо готовить. Конечно, я не чищу 
картошку-морковку, но могу немного 
подвинуть повара и сказать: «Давай 
я покажу, как это делается». Но вы 
понимаете, для того чтобы готовить 
хорошо, надо готовить каждый день. 
Я как тренер, который сидит рядом, а 
игроки в это время играют. Конечно 
же, они играют лучше тренера, и это 
естественно. Зато я могу объяснить 
какие-то детали, нюансы и показать, 
как надо. 
G: Что же вы такое делаете с вашей 
ромовой бабой, чего не делают дру-
гие? Почему она стала шедевром, о 
котором так много говорят?
а. д.: Ничего такого я не делаю. Просто 
все должно быть идеальным: дрожже-
вое тесто, обладающее идеальной губ-
чатостью, чтобы впитать как алкоголь, 
так и крем, температура приготовле-
ния, а также соотношение алкоголя, 
сахара и всего, что мы добавляем в 
качестве соуса. Естественно, идеаль-
ным должен быть и крем. И все должно 
красиво блестеть — внешняя сторона 
также должна быть идеальной. Про 
ромовую бабу можно сказать: ничего 

в ней нет особенного, но вот это «ни-
чего» и делает все.
G: Можно ли назвать основной тренд 
современной гастрономии?
а. д.: Нынешняя тенденция — очень 
индивидуальная кухня, которая опре-
деляется личностью шеф-повара. 
Это должна быть собственная исто-
рия — не соседа, который добился 
успеха и которого я копирую, а своя 
собственная. Нужно дойти до само-
го предела во вкусовом выражении, 
чтобы все, что делает повар, было 
по-настоящему его собственным про-
изведением. И, конечно, эта история 
должна быть динамичной, поэтому 
нужно постоянно развиваться. Важ-
ны и общие принципы кулинарии: 
сезонность, местные продукты и 
здоровая кухня, которую очень про-
сто определить: меньше соли, мень-
ше сахара, меньше соусов, больше 
овощей.
G: Как вы считаете, чем определяется ваш 
успех: везением, правильной маркетин-

говой политикой или тем, что ваша кухня 
везде приходится по вкусу? 
а. д.: Нужно работать больше, быстрее и 
лучше. Вкладывать много страсти, много 
труда, обладать идеальным владением 
кухни, иметь очень хорошую команду 
и быть щедрым в передаче этой самой 
команде собственных знаний. Я как бы 
поднимаю людей, делаю их более про-
фессиональными, а они делают мою ко-
манду, поднимают профессиональный 
уровень тех, кто работает с ними. Мы 
постоянно издаем книги, образовываем 
людей, а они образовывают других… 
Важно постоянно двигаться вперед — 
как личность, как профессионал и с 
точки зрения экономики. Во всем этом и 
заключается культура нашего предприя-
тия. Что касается удачи, ее надо уметь 
поймать — у каждого человека в жизни 
бывает такой момент.
G: Что вы вкладываете в понятие высо-
кой кухни? 
а. д.: Это то же самое, что «от ку-
тюр». Высокая кухня начинается с 

великолепных продуктов. Абсолютно 
все, начиная с самого элементарно-
го, должно быть отменного качества. 
И конечно, совершенное владение 
технологиями. На самом деле у меня 
только два «ателье» высокой кухни: 
в Париже и в Монако. И две «коллек-
ции» — средиземноморская и «кол-
лекция» высокой французской кух-
ни. То, что происходит в Нью-Йорке, 
Лондоне и Токио, — это прет-а-порте, 
может, класса люкс, но все-таки прет-
а-порте. А все остальные рестораны 
— это уже просто прет-а-порте. Еще 
у меня есть харчевни, небольшие за-
ведения, которые можно охарактери-
зовать как кантри-шик. 

Что касается высокой французской 
кухни, то кроме великолепных продук-
тов и блестящего владения технология-
ми, это еще и соответствующий сервис 
высокого уровня, великолепное вино, 
культура стола — такое можно создать 
только в Париже и Монако. В Лондоне 
настоящую высокую французскую кух-
ню сделать нельзя. Почему? Потому что 
только во Франции можно найти уни-
кальные продукты, учитывая разноо-
бразие, которое там существует, плюс 
искусство поваров. И публика, готовая 
платить 400–700 евро за ужин, ведь за 
высокой кухней приезжают только во 
Францию. Высокую гастрономию не 
ищут в Лондоне или в других странах. 
В Нью-Йорке есть один-единственный 
повар, Томас Келлер, но это не высо-
кая французская кухня — это амери-
канская высокая кухня.
G: А как вы можете охарактеризо-
вать ваш единственный ресторан  
в России?
а. д.: То, что мы делаем сейчас в Пе-
тербурге, в ресторане miX, — это 
современная французская гастроно-
мия. Лучшее, что мы можем сделать с 
учетом местного контекста, местных 
продуктов. И мы уверены, что эта кон-
цепция будет постепенно эволюциони-
ровать. n
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иСтина в вине! жерар маржон (geRaRd MaRgeon) — главный Соме-
лье компании alaIn ducaSSe entRePRISe. для 25 реСторанов компании он СоСтав-
ляет винные карты (Более 5000 наименований напитков), определяет их Стиль, 
цены, занимаетСя Бюджетом, отвечает за развитие и за перСонал… в петерБург 
он приехал на годовщину отеля W St. PeteRSbuRg, где находитСя принадлежащий 
alaIn ducaSSe entRePRISe реСторан MIX In St. PeteRSbuRg. вЕРОНиКА ЗубАНОвА

GUIDE: Мсье Маржон, что первично — еда или 
вино?
Жерар марЖоН: На первом месте всегда еда. 
Вино обслуживает блюдо. Вино на самом 
деле создается для того, чтобы подчеркнуть 
вкус блюда. И я считаю удачным такое соче-
тание, при котором вкус блюда становится 
более полным. Но и вино при этом должно 
чувствоваться, оно не должно быть «раздав-
лено» блюдом.
G: Есть ли у вас какие-то личные принципы 
сочетания блюд с вином?
Ж. м.: Обычно в школах сомелье говорят, что 
к овощным блюдам или салатам не подходит 
никакое вино. А я очень люблю экспери-
ментировать именно с такими сочетаниями. 
Подбирать вино к очень свежим весенним 
овощам, например, молодому горошку или 
молодой спарже. Задача сомелье и состоит 
в том, чтобы находить ответы на такие слож-
ные вопросы. Это самое интересное. 
Честно признаюсь, единственное блюдо, к 
которому я не очень люблю подбирать вино, 
— это говядина. Мне кажется, она бесхарак-
терна. Можно быть довольным качеством 
мяса, но очень трудно делать тонкие соче-
тания.
G: Зависит ли подбор вин от того, где нахо-
дится ресторан?
Ж. м.: Обязательно. Когда я работаю на Вос-
токе, например, в Японии, я большое внима-
ние уделяю винам Тихоокеанского региона 
— Океании, Новой Зеландии, Австралии. 
Когда я работаю в США, там как минимум по-
ловина американского вина. 
G: А в Петербурге?
Ж. м.: Я раньше не знал местных вин, и по- 
этому их не было в винной карте. Теперь мне 
дали их попробовать, и я кое-что выбрал. В 
нашей новой винной карте будут вина рос-
сийского производства. Мы всегда с уваже-
нием относимся как к местным производи-
телям, так и к местным вкусам. Но в то же 
время наша роль состоит и в том, чтобы до-
нести до нашего клиента наше «послание». 
В винной карте наших ресторанов содер-
жится от 50 до 70 процентов моего личного 
«послания».
G: Так все-таки: угодить клиенту или воспи-
тать его?
Ж. м.: Все зависит от компетенции сомелье. 
Я всякий раз говорю: чтобы понять, что по-
нравится клиенту, нужно спросить его, какое 
вино он пьет у себя дома. И ответ будет со-
держать очень много информации о его вку-
се и о его бюджете. Сочетание вина и блюда 
— это очень субъективная вещь. А объектив-
но мы стараемся максимально приблизиться 
к тому, что нравится клиенту. 

Если клиент со своим куском говядины 
хочет выпить стопку водки, мы его оста-
вим с его водкой. Это очень важно. Кли-
ент приходит расслабиться. И если вы 
начинаете его к чему-нибудь принуждать, 
то его удовольствие не будет стопроцент-
ным. Вы можете ему предложить что-то, 
но, даже если с вашей точки зрения соче-

тание хорошее, оно не обязательно будет 
хорошим для клиента. 

Роль сомелье состоит в том, чтобы по-
добрать ключик к каждому клиенту и по-
нять, насколько он открыт новому. 
G: Какова ценовая политика винной карты в 
ваших ресторанах?
Ж. м.: Мы стараемся работать над ценовой 
политикой, причем в каждом случае это 
очень индивидуально. Наша цель — най-
ти лучшее сочетание удовольствия и цены. 
Не «цена-качество», как принято, а «цена-
удовольствие».

Мы предлагаем абсолютно всю гамму, 
находим и дорогие вина, и относительно 
демократичные. Самое дорогое вино со-
ответствует подходу к известному бренду 
и адресуется тому клиенту, который по-
купает известные бренды. А менее доро-
гие вина тоже обязательно должны быть 
вкусными, просто они менее известны и 
адресуются клиенту, готовому экспери-
ментировать и пробовать новое.

В винной карте должно быть представ-
лено все. Потому что есть не только ваш 
личный вкус, но и вкус людей, которых вы 
приглашаете. И поэтому вино, которое вы 
выбираете, не может быть одним и тем же, 

когда вы обедаете с бизнес-партнерами 
или ужинаете с женой или любовницей.
G: Существует ли мода на вино? 
Ж. м.: Все популярнее становятся «вина 
одного момента» — очень сильные, танин-
ные, которые дают мгновенное восприятие. 
Люди сегодня ищут в вине послание скорее 
от изготовителя, чем от почвы. Это, навер-
ное, естественно. Ведь послание от почвы 
труднее почувствовать: для этого нужен 
опыт и умение правильно подавать вино. 
В то время как месседж винодела соответ-
ствует нынешним требованиям к динамике, 
интенсивности, комфорту. Природное вино 
не всегда комфортно, а сделанное комфор-
тно всегда.
G: Как вы оцениваете культуру потребления 
вина в России?
Ж. м.: У меня, конечно, неполная информа-
ция, поскольку нет полного знания россий-
ского клиента. Но то, что я здесь видел уже, 
подтверждает, что существуют поиск удо-
вольствия в вине и желание узнать вино. И 
поэтому роль рестораторов — дать клиенту 
новую информацию. Мы должны заинтере-
совать клиента, вызвать у него любопытство, 
найти не очень известные ему вина.

Еще очевидно, что если бы политика 

акцизов была бы немножечко пересмо-
трена, то и потребление вина было бы 
совсем другим. Я знаю это точно, потому 
что я езжу по всему миру. И когда мне при-
ходится покупать вино в Петербурге, его 
цена в три, а то и в шесть раз выше, чем, 
например, во Франции. Приходится кон-
статировать, что это не способствует вос-
питанию культуры потребления вина.
G: А как вы относитесь к русскому нацио-
нальному напитку?
Ж. м.: Водка — это международная звезда. 
Она во всех барах номер один наряду с ви-
ски. Водка меняется, она становится более 
современной. Очень часто это продукт выс-
шей гаммы, достаточно утонченный. Про-
дукт, который во всем мире очень ценится.
G: Но может ли он подходить к блюдам высо-
кой кухни?
Ж. м.: Абсолютно точно. И не только к блю-
дам русской кухни, но и, например, к море-
продуктам. В нашем ресторане в Нью-Йорке 
готовят карпаччо из дорадо с маринадом, 
рыба слегка подкопченная. К этому блюду 
идеально подходят белые крепкие напитки, в 
том числе и водка. Но это может быть также 
коньяк или арманьяк, который не выдержи-
вался в бочке. n
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